Валерий Даниль

Бypamино

трагикомедия
 Много есть чудес на свете,
Человек – их всех чудесней.
Софокл.

Действующие лица:


1  Вильям – венецианский юноша
2  Шейлок – богатый еврей
3  Алехандро – друг Вильяма
4  Лолла – дочь Шейлока
5  Гоббо – друг Шейлока
6  Петр
7  Андрей       друзья Вильяма
8  Филипп
9  Дож – Дож Венеции
10 Диана – возлюбленная Петра
11 Лиза – возлюбленная Андрея
14 Изабель – возлюбленная Филиппа
15 Ольга – богатая вдова.
16 Джесика – дочь Ольги
17 Антонио – старый слуга Вильяма
18 Призрак – призрак

 


АКТ  I

Сцена 1
 


Дом Шейлока. В комнате за столом сидит Шейлок, подсчитывая на счетах и перелистывая бумаги.

Шейлок

Рекою капитал течет
В мои объятия. Не скрою
Процесс приятный для меня –
Он превратился из ручья
В большую реку потому лишь,
Что день и ночь трудился я,
Не отпивая ни глотка
Из этих волн. О, как порою
Мне жажда иссушала грудь!
Так воздух улиц пред грозою
Становится невыносим
Для организма человека…...
Но верил я – гроза придет
И звонкий дождь в ручей прольет
Свои дождинки, полноводней
Чтоб становился он, быстрей.
Бррр! – возбуждаюсь даже я
При мысли о моем богатстве.


Отпивает чай.

Глупцы, обманываясь сами,
Кричат, что – счастье не в деньгах!


Смеется

А в чем же? в чем же?.. В сундуках!
И в кошельках земное счастье!


Отпивает чай

Чем насладишься ты без денег?


Пауза

Кому ты нужен без гроша?


Пауза

Ха-ха сказал бы я...… Ха-ха!
Да только жалко мне вас право.


Пауза

Какая жизнь у бедняка?


Пауза

А как она ему горька,
Когда кончаются забавы
Прошедшей юности?
Махнув рукой       
                                      Пустое...
Мы все: и думский депутат,
И, так сказать, служитель храма,
И государства голова,
Что выбран временно – жеманны
Лишь только с музою одной,
Не мелодичной и глухой,
Но тем не менее желанной
В любой лачуге и дворце…...
Вы закричите, что не все
Ей наслаждаются! Что дамы
Здесь исключенье создают.


Пауза

Смеюсь в ответ я вам! Смеюсь! –
Единый звон стоит в ушах,
Единый шелест в кошельках,
Единой целью все движимо!!!


Пьет чай.

Лишь этот дурень – юный Вильям,
Рожденный в золоте уже,
Его разбрасывает. Боже!
Как беспощаден он к тому,
Что опекают и хранят
В мешочках, в сундуках, в подвалах,
В карманах...… и всегда с надеждой,
Как на ребеночка глядят –
А не подрос ли капиталец?


Отпивает чай

О, как его я ненавижу!
Проклятый Вильям! Разве можно
Таких людей не ненавидеть?!


Откусывает баранку и запивает чаем. Еще не прожевав

Это болезнь! Болезнь! Болезнь!
Но слава богу не заразна
Ни для кого его болезнь.


Прожевав и запив чаем

А то бы все мы...


Входит Гоббо

Гоббо

                          Шейлок, здравствуй!


Идет к Шейлоку, протянув руки для объятий.

Шейлок

Неуж-то, Гоббо, это ты?


Гоббо

Узнал! Узнал меня…...
Обнимаются со слезами на глазах.


Шейлок

                                  Дружище.
Неуж-то, Гоббо, это ты?


Гоббо (не выпуская Шейлока из объятий)

Конечно я – твой школьный друг, 

Единственный, кто в нашем классе
Любил тебя и уважал, как брата старшего


Шейлок

                                   О, Гоббо –
Как постарел ты…...


Гоббо

                              Добрый друг
Мы все стареем.


Шейлок

                           А ведь вспомнить –
Мальчишка! Кучерявый мальчик!


Гоббо  (смеется сквозь слезы)

А ты то? Ты то? – толстячок!


Шейлок (показывая на свою фигуру)

Как видишь – все уносят годы…...


Смотрят друг на друга.

Шейлок

Постой – я дочку позову,
Чтоб чаю принесла нам


Кричит
                                            Лолла!


Слышен голос дочери

Лолла

Я слышу папа.


Шейлок
 
                           Принеси
Два чая!


Обращаясь к  Гоббо 

 
                  Подожди – вот здесь
Я прячу для себя коньяк


Открывает шкаф.

А то мне дочь не разрешает


Достает коньяк и рюмки.

Врачей наслушалась. Скажу,
Что это ты принес с собою.


Входит Лолла, внося поднос с чаем

Лолла (увидев коньяк)

Папуля! – это что такое?


Шейлок

Вот познакомься – мой товарищ
Еще со школы.


К Гоббо

                           Это дочь.
Моя надежда и опора!
Не дочь, а чистый сорваенец
Еще вчера...… теперь – сам видишь.


Гоббо (восхищенно)

Красавица!


Шейлок

                    Кончает школу!
Последний год, а там...…


Лолла (разливая чай)

                                           А там
Еще посмотрим.


Шейлок

                              Не посмотрим!
Как я сказал, так и поступишь!


Лолла

Ну ладно папочка – довольно.
Я собралась идти к Шаде,
Ей привезли вчера наряды.
Вернусь к обеду или позже.


Уходит.

Шейлок (глядя вслед дочери)

Не хочет замуж выходить.
Я подобрал такую пару! –
Сын графа Цезаря и с ним
Уж обо всем договорился.
Так нет ведь – хочет по любви!


Гоббо

А помнишь, как ты был влюблен
В кузину Энгельса? Ты помнишь,
Как пробирались мы с тобой
К ее окну в тот поздний вечер,
Когда их старый рыжий пес
Порвал штаны тебе. Ты помнишь?


Шейлок (вздыхая)

Как позабыть могу я дни
Прошедшей молодости…... детства…...
Единственные времена,
Где все прекрасно…... все, как в сказке...…


Пауза. Шейлок поднимает рюмку.

Ну – за тебя мой старый друг!


Гоббо

За нашу дружбу добрый Шейлок.


Выпивают.

А что твоя супруга дома?


Шейлок (с грустью)

Нет Гоббо – Сара умерла
Уже пять лет тому назад.


Гоббо

Прости – не знал я.


Шейлок

                                  Ничего.
Я перенес ее утрату
В глубокой скорби, но года…...
Года в нас многое меняют…...
Забыл я скорбь свою...… забыл…...


Пауза

Гоббо

Я слышал ты теперь богат,
Добился многого.


Шейлок (вздыхая)

                                Добился...
На это жизнь считай ушла!
А ты как?


Гоббо

                Я? – служу, тружусь.
Две дочки вырастил и замуж
Уже отдал. Теперь с женой
Растим внучат.


Шейлок

                           Как мчится время…...
Ни накопить, ни насладиться...
И молодости не вернуть.


Гоббо

Ну, что ты Шейлок! – наши дети
Вторая молодость для нас.


Шейлок (всплеснув руками)

Об этом мне не говори!
Взгляни на это поколенье! –
Кошмар! Кошмар! Кошмар и ужас!
Перерождение вокруг! И вырождение!
Что будет, когда мы все от них уйдем?
Как станут жить они? Не знаю...…
Вот приведу тебе пример.
Недавно умер князь Богатин,
Почтеннейший был человек! –
И капитал имел и связи.
В столицу ездил, как домой!
Но не имел детей…... Оставил
Племяннику все своему.
И что же сделал этот Вильям?..


Пауза. Дальше Шейлок говорит загибая пальцы на правой руке.

Построил баню для бездомных,
Больницу и еще приют!
Ты представляешь сколько денег?!
И все в трубу! В трубу! В трубу!!!
О, чертов Вильям! – я однажды
Пришел просить его взаймы.
Не просто так, а под проценты,
Все как положено, так он
Мне дал всю сумму без процентов
И без расписки! Но чуть-чуть –
Всего на тысячу поменьше…...
Она ему нужна была,
Чтоб оплатить кому-то там
Лечение…...


Далее Шейлок говорит сквозь зубы, от злости.

                 Ты понимаешь? –
Мне этой тыщи не хватило,
Чтоб провернуть такое дело!…..
Аж в жар бросает, как представлю,
Какой он куш мне обломал!
Проклятый, чертов-чертов Вильям!
И ты мне говоришь они
На нашу молодость похожи!


Гоббо

Ну может быть не все.


Шейлок

                                        Никто!
А не не все!


Пододвигает чашки с чаем.

                           Забудем. Хватит.
Давай о нас поговорим.


Гоббо

А помнишь, как мы убежали
С урока алгебры, когда
К нам цирк приехал с представленьем?


Шейлок

Конечно помню! – твой отец
Тебя в тот раз так отдубасил,
Что ты с подушечкой ходил
Неделю целую по школе.


Смеется.

Как на горошине принцесса!


Смеется.

Гоббо (немного обиженно)

Ну вот – нашел, что вспоминать.
...Дааа, папа был со мною строг.


Шейлок

Пойдем во двор на свежий воздух.


Встают выходить

Шейлок (на ходу)

Нет все же – только посмотри
Вокруг какие измененья!
Куда все катится? Куда?
Морали нет! Их поведенье
Необъяснимо – полный бред
Иразрушение устоев!
Куда? Куда они идут?
К чему стремятся? К наслажденьям
И выгодам ежеминутным!
А для того ли жизнь дана?
Не для того ведь?


Гоббо

                               Нет конечно.
Шейлок

Вот-вот! Не знаю...… не пойму…...


Выходят. Появляется Лолла, неся в руках вазу с печеньями.

Лолла (разочарованно)

Ну вот – ушли уже. Хотела
Печенье гостю предложить
А их здесь нет.


Видит бытылку с коньяком.

                         Ага! – коньяк.


Берет заварной чайник и доливает туда.

Не понимаю я мужчин!
Ведь говорил же врач ему –
Нельзя! Нельзя вам пить спиртное!
У вас и печень велика,
И сердце бьется беспокойно…...
Так нет ведь! Нет ведь! – все равно
Он позволяет понемногу
Себе коньяк употреблять.
Поднимает бутылку и смотрит на свет.
Ну ничего – теперь коньяк
Почти вино


Нюхает из бутылки.

                      Тьфу! – что за запах!


Ставит бутылку и, напевая песенку, уходит.

Весна-весна пришла. Весна!
Пора уже влюбляться.
Но там, где он живет, она
Не может появляться.

 


Сцена  2
 


Зал в доме Вильяма. Посреди зала стол, накрытый разными закусками и бутылками. Входят Вильям и Петр.

Вильям

Мой милый друг, я верю – счастье
Дано всем людям на земле!
Но не для всех оно доступно…...
Несправедливость эта мне
Мешает жить! Пусть скажут: глупо
Так расточать свой капитал,
Как я его сейчас потратил.
Но жизнь одна! И я познал
В том наслаждение…...


Взволнованно берет за руку Петра

                                     Впервые
Я наслаждение познал!


Умолкает... и через мгновение, рассмеявшись: 

  
Смешон тебе восторг мой, Петр?
Но только честно.


Петр

                                 Что ты? – нет!
Наоборот – я восхищаюсь
Тому, как бескорыстен ты
В своих поступках ежедневных.


Вильям

Ах, Петр! – если бы я мог
Людей, бесцельно устремленных
К финалу жизни, убедить
Так не спешить терять мгновенья
На бесполезные дела.
И, оглянувшись, посмотреть
На этот путь уже свободно…...
О, как бы жизнь вдруг изменилась!
Как изменились бы мы все!…..


С грустью

Но к сожалению не я
Владею этими сердцами...
Умолкает, задумавшись.


Петр

Всему свой срок. Возможно вскоре
Ты сможешь большего достичь.
Кто знает, что таит судьба.


Вильям (задумчиво)

О, да – судьба для нас закрыта…...


Пауза. Вильям подходит к накрытому столу и осматривает его.
Ну, как считаешь – хороша
Моя затея? Вечеринки
Теперь я стану проводить
Еженедельно и устрою
На них пожертвований сбор.
Хочу построить детский дом
Для беспризорников и сирот,
Где их обучат всем наукам,
Черту в поступках проведут,
Достоинство в них обнаружат…...
А там, глядишь, приближусь я
К своей мечте – поставить рядом
С детдомом лучший институт!
Чтоб обучаться в нем сумели
Не только дети из семей,
Но так же сироты.
                                По знаньям
И устремлению души
В нем будут приняты студенты.
А там- а там – наступит век
Где наконец-то человек
Поймет свое предназначенье
И оценить сумеет труд
Его создателя! Ты слышишь?
Ты слышишь, Петр – может быть
И нам удастся перед смертью
Увидеть это. И познать
В сердцах к тем людям благодарность…...
О, как хотел бы я там жить!
Там жить...… в том времени прекрасном!


Слышны голоса.

Вот и друзья уже идут.
Встречай их, я сейчас на время
Поеду к пристани, там ждут
Три корабля моей команды
Об отправлении. На них
Я возложил свои надежды
И капитал весь, чтоб скорей
Его удвоив, обратиться
К тому, что замышляю я.


Входят друзья Вильяма – Филипп с Изабель и Андрей с Луизой.

Вильям

Приветствую вас! Без меня
Здесь Петр всем распорядится,
А мне придется отлучиться,
Но не надолго, я вернусь
И мы продолжим вечер вместе.


Уходит. Девушки направляются к дивану, перешептываясь о чем-то своем. 

      
Андрей

Куда так спешно скрылся Вильям?


Петр 


Он отправляет корабли
С товаром в Англию и хочет
И х проводить. Огромный риск –
Весь капитал на них возложен!


Филипп (подходя к столу)

Какой шикарный стол! Я вижу,
Что мы не зря сюда пришли.


Наливает вино и пробует.

Какой букет! Какой букет!


Петр

Вы здесь пока располагайтесь,
А я уйду на пять минут.


Филипп

Ступай-ступай и не волнуйся –
Мы расположимся сейчас!


Петр

Я за Дианой только съезжу.


Уходит

Андрей
(подходя к столу)

И что нашел он в ней ей-богу? –
Ни рост, ни голос, ни нога.


Филипп
(разламывая персик)

Да – ноги к низу толстоваты.


Пробует персик.

Но видно что-то он нашел?
А раз нашел – не наше дело.


Андрей наливает себе вино.

Филипп

Андрей ты помнишь куртизанку,
С которой был я в прошлый раз
На вечеринке Алехандро?


Андрей

Блондинку с ангельским лицом?


Филипп (смеясь)

Ты абсолютно прав – то ангел!
Но только падший – Самаэль
Возможно брат ее любимый.


Садится в кресло.

Любезный брат ее на мне
Проверил младшую сестрицу.


Отпивает вино.

Андрей

И как же это он устроил?


Филипп

Да очень просто – как всегда!


Делает глоток вина.

Вернувшись с этой вечеринки
Ко мне домой, остался я
Наедине с тем ангелочком…...
И вот, когда уже во мне
Взыграли страсти бренной плоти
И разыгрался аппетит
И зголодавшегося волка,
Всю зиму ждавшего весны,


Внимательно смотрит в бокал с вином.

Она подсыпала в бокал
Мне порошок, когда я вышел…...


Пауза

Андрей

И что же дальше?


Филипп
 
                                Я уснул.
Уснул спокойным сном младенца,
Что растворяет нашу жизнь
В пещере тихого Гипноза.
Так безмятежно, так светло
Во сне являлись мне виденья
Прекрасных глаз ее. Они
Парили в воздухе, как птицы
От взмаха собственных ресниц.
И я, любуясь этим сном,
Не замечал того, что вскоре
Предстало позже предо мной...…
Действительность была другою.
Но я пронизан был тем сном
И в то мгновение не видел
Всего, что делает она.


Отпивает глоток вина.

Андрей

Пронизан-низан...… побыстрей
Филипп, а то я засыпаю.


Филипп

Не спи мой друг! Не вздумай спать,
Когда с тобою рядом дама!


Смеется

А то и собственной пижамы
Ты не сумеешь отыскать!


Андрей (смеясь)

Она тебя обворовала?


Филипп

Лишь только чудо мне спасло
Мои сокровища – на входе,
Который выходом ей стал,
Она столкнулась с дон Жуаном


Андрей

Ты знаешь дона?


Филипп

                              Старый дон
Когда-то должен был папаше
И до сих пор еще в долгу.
Так вот, ей-богу, я не вру –
Он к старости не изменился


Смеется

И, встретив ангела в дверях,
Жуан легко преобразился,
На помощь сразу же призвав
Все красноречие былое…...
И вот уже наш ангелок
Как кролик смотрит на удава,
Забыв о том, что был расчет
И что любовные забавы
Частенько портят всю игру…...
Она сначала отпиралась,
Пыталась змейкой ускользнуть,
Но вдруг прислушиваться стала,
Затем улыбкой отвечать.
Потом – смеяться и глядеть
Уже на дедушку с восторгом.
Чуть позже – капельку краснеть…...
Чуть позже (чуть раздвинув ноги),
Закинув голову, вздыхать,
Почти сознание теряя…...
И вскоре нить оборвалась
Разумных действий…...
                                     Я не знаю,
Как все у них произошло.
Но только после пробужденья
Они предстали предо мной
В соседней спальне на кровати,


Смеется

Причем – она была нагой,
А он в ее вечернем платье!


Андрей (смеясь)

Ну, дон Жуан! Ну, дон Жуан!


Филипп (смеясь)

И в драгоценностях бабули!


Андрей (хохоча)

Твоей бабули?


Филипп

                          Даже их
Напялил старый извращенец!


Смеются. Входят Петр с Дианой.

Петр

А вот и мы. Вы веселитесь
Я вижу.


Филипп

               Да уж, Петр – нам
Есть от чего развеселиться.


Петр

А что же дамы в стороне?


Лиза

Диана здравствуй.


Диана

                               Здравствуй Лиза.


Целуются

Как поживаешь Изабель?


Изабель (целуясь)

Какая жизнь тут? Боже мой!
Одно лишь только огорченье!


Петр (громко)

Прошу к столу всех!


Андрей

                                   Ждать не будем?


Филипп (усаживаясь за стол)

Но Вильям сам же нам сказал,
Чтоб без него мы начинали.


Изабель
(вставая с дивана)

Пойдемте девочки, меня
Уже давно измучил голод.


Диана

А я вот только дома ела.


Лиза (присаживаясь за стол)

А я диету начала,
Но отложу теперь до завтра.


Все рассаживаются. Входит Алехандро.


Диана (жеманно)

И Алехандро к нам пришел.


Алехандро

Приветствую всех! Почему
Не вижу Вильяма я с вами?


Лиза

О! Вильям занят как всегда.
А ты один пришел? Без Тани?


Алехандро

Татьяну мучает мигрень.


Диана

Мигрень?


Алехандро

                 Мигрень-мигрень, Диана.


Диана

Давно ли?


Алехандро

                  Уж недели две.


Лиза

Бедняжка…...


Изабель

                     Это безнадежно?


Алехандро (присаживаясь к столу)

Не знаю. Может быть и так.


Петр (громко)

Прошу внимания теперь! 
Друзья, вам всем уже известно
С какою целью Вильям нас
Собрал на эту вечеринку?


Филипп

Совсем не всем! Ты повтори
Без предисловия и кратко...


Петр

На вечеринках Вильям хочет
Пожертвованья собирать
Для построения детдома.


Изабель

Какая странная идея!
А впрочем…... все в его руках.


Петр

Вы видите там красный ящик?


Показывает на небольшой ящичек, стоящий в углу комнаты и обшитый красным бархатом.

Он станет сейфом тех друзей,
Кто поддержать сейчас решит

Его затею


Алехандро (вставая)

                   Я согласен –
И детям нужно помогать!
Во сколько взнос определен?


Петр

Кто сколько сможет


Филипп

                                  Сколько сможет?
Гм...… что ж тогда и я не прочь
Несчастным сиротам помочь.
Андрей, внеси за нас обоих.


Андрей (доставая мелочь)

Но я пришел почти без денег…


Филипп

Кто сколько сможет! Ничего
В другой раз более добавим…...


Лиза (снимая перстень)

Я отдаю свое кольцо.
Как благороден все же Вильям!


Идет к ящику и бросает в него перстень.

Диана

А что же Петр ты молчишь?


Петр

Ах да! – увлекся объясненьем.


Бросает деньги в ящик. Входит Вильям.

Вильям

Прошу у всех гостей прощенья
За опоздание свое.
На то была причина! Вижу,
Что Петр вам уже сказал
О том, как мне любая помощь
Сейчас полезной может быть.
Не разглядите в том корысть!
Корысть моя столь благородна,
Что вряд ли кто-нибудь из вас
Ее воспримет по-другому.


Филипп

Ну, что ты, Вильям! Для детей
Мы рады жертвовать собою
И приходить на вечера
Подобно этому. Пусть все
Признают искренность в тебе.


Алехандро

Конечно же!


Андрей

                       Конечно Вильям!


Вильям

Я благодарен вам за это.


Петр (перешептывавшийся до этого с Дианой)

Давайте выпьем за любовь
И за хозяина, чтоб вскоре
Он испытал ее!


Филипп

                             Любовь?
Прекрасно! Это чувство сердца
Столь обобщенно, что о нем
Узнать когда-то должен Вильям!
Я тоже кажется знавал
Когда-то это ощущенье


Изабель (многозначительно)

Когда-то разве? А сейчас?


Филипп (целуя Изабель)

О, да! О, да! – теперь я вдвое
Сильнее прежнего влюблен.


Петр

Постой Филипп, ты не о том –
За Вильяма хотел я выпить.


Филипп (поворачиваясь к Вильяму)

Конечно же! – наш юный друг
Мы за тебя, подняв бокалы
Воскликнем:  Сколько разных мук
Несет любовь, но кто узнал их
Лишь с наслаждением всегда
Об этом позже вспоминает!
И я со всеми пью до дна,
Тебе того же пожелая!


Андрей

Филипп да ты у нас поэт!


Филипп

Нет-нет! – всего лишь прорицатель
Того, что видел много раз.


Вильям

Ну что вы! Что вы! – я сейчас
Делами слишком озабочен


Филипп

Дела все к черту! На дела
Любовь взирает свысока!
А посему – не хочешь-хочешь,
Но выпей лучше за нее!


Вильям

Я поддаюсь почти приказу.
Все чокаются и пьют.


Андрей

Начало прелесть! До чего
Допьемся к вечеру, посмотрим.


Вильям

Друзья, в саду вас ждет сюрприз


Лиза (вскакивая)

Сюрприз! Сюрприз! Какой сюрприз?


Вильям

О нем узнаете вы позже.


Лиза

Нет-нет – сейчас! Сейчас давайте!


Изабель

Конечно Вильям, для чего
Его оттягивать так долго?


Диана

Согласна! Полностью согласна.


Вильям

Ну я не знаю…... если все
Того же мнения


Изабель

                             Того же!


Толкает локтем Филиппа, разговаривающего с Андреем.

Филипп ты слышишь?


Филипп

                                         Для чего
Меня толкать локтем под сердце?
И без толчков я соглашусь –
Сюрприз всегда мне был приятен.


Петр (обнимая Диану)

Решайте сами, мы как все.

Лиза (Андрею)

А ты согласен?


Андрей

                          Что ты Лиза?..
Конечно да!


Лиза

                       Ура! Ура!


Изабель и Диана (одновременно)

А что нам скажет Алехандро?


Смеются.

Алехандро (рассеянно)

А что я должен вам сказать?


Изабель (жеманно)

Ну что-нибудь скажи для нас.


Алехандро

Для вас скажу все что угодно…...


Лиза

Так ты согласен или нет?


Алехандро

Согласен если нет согласья.


Лиза (нетерпеливо)

Ну так чего же мы сидим?


Филипп

И правда – лучше потанцуем!


Лиза

Нет-нет – мы собирались в сад.


Вильям

Тогда прошу всех. Я скажу,
Чтоб нам и стол в саду накрыли.


Все кроме Алехандро встают, направляясь в сад.

Изабель (проходя мимо Алехандро)

Ну что с тобою, Алехандро –
Ты с нами или где-то там?


Алехандро

Что?.. нет. Я здесь. Я с вами.


Изабель

Тогда вставай, мы в сад идем.


Алехандро

Да-да. Я только на минуту…...
Мне Вильям нужен. Парой слов
Я перекинуться с ним должен.


Изабель (отходя, негромко)

Смотри же – только парой слов.


Громко Филиппу, который что-то шепчет Лизе.

Филипп! Ты с кем сюда пришел?


Филипп (оставляя Лизу)

С тобой! Конечно же с тобою!


Подходит к Изабель, она берет его под руку.

Изабель

Ну так и будь со мною милый.


Все удаляются в сад. Вильям, заметив оставшегося Алехандро, подходит к нему.

Вильям

Ты подозрительно рассеян
Сегодня. Может заболел?


Алехандро

Нет Вильям…... да...… скорее да!


Вильям (удивленно)

Так что случилось у тебя?


Алехандро

Влюбился! Вильям я влюбился!


Вильям

Влюбился? Кто ж она?


Алехандро

                                         Она?
Она вдова.


Вильям (задумчиво)

                   Вдова...… Но кто же
У нас вдова я не пойму?


Алехандро

Она не здесь живет. Я ездил
В Милан недавно по делам
И там представлен был ей.
Знаешь! Какой она имеет взгляд?


Вильям

Нет я не знаю.


Алехандро (кивая головой)

                    Ты не знаешь…...
А я его увы познал...
И с той поры им зачарован.


Вильям

Так в чем же дело Алехандро?
Отправься к ней, она вдова,
А значит в выборе свободна.
Открой ей сердце, подари
Десяток чудных безделушек.
Спой серенаду у окна.
Засыпь цветами дом…... Тебя ли
Учить, как нужно поступать?


Алехандро (рассеянно)

Да-да – я полностью согласен...


Вильям

А раз согласен, что тогда?


Алехандро

Да так...… безделица простая...


Вильям

Ну говори же! говори!


Алехандро (расстроенно)

Да что об этом говорить? –
Без денег я сейчас! Без денег!
Пока еще на корабле
Мои доходы где-то в море.


Вильям

Ах вот что?


Алехандро

                    Вот тебе и – что!


Вильям (огорченно)

И я сейчас без денег тоже –
Отправил в Англию товар.


Алехандро

Да я уж слышал…...


Вильям

                              Чуть пораньше б…...
Послушай – так давай займем!


Алехандро (отмахиваясь)

Займешь,  потом плати проценты,
А у меня ты знаешь сам –
Сейчас с деньгами туговато.


Пауза.

Вильям

Постой! – я так тебе займу.
Мне Шейлок кое-чем обязан
И он не сможет отказать.


Алехандро

Кто? Шейлок? Чтобы без процентов!


Смеется

Ну Вильям ты и фантазер.


Вильям

Вполне серьезно! Я его
Недавно выручил деньгами –
Дав без процентов, так что он
Не должен взять с меня их тоже.


Алехандро (сомневаясь)

Ну если ты так полагаешь,
То буду я тебе по гроб
Обязан за твою услугу.


Вильям

Так сколько нужно мне занять?


Алехандро (прикидывая)

Поездка штука дорогая,
А сватовство и вовсе...… мне
Нужны три тысячи червонцев,
Чтоб быть уверенным в себе.


Вильям

Ты их получишь, не волнуйся.


Алехандро

Ты думаешь он столько даст?


Вильям

Конечно даст, не сомневайся.


Алехандро (радостно)

Дай обниму тебя мой друг!
Не представляешь, как я счастлив!


Вильям

Пошли со мной, мы приведем
Сейчас бродячих музыкантов.
Они уже с обеда ждут –
Сюрприз для всех! Ты мне поможешь
Составить их репертуат.


Алехандро

Ты музыкантов пригласил?
Пошли посмотрим, что за люди.


Уходят.
 


Сцена  3
 


Дом Шейлока. Входят Шейлок и Гоббо.

Шейлок

Как-будто бы гора свалилась с плеч –
Отправил дочку к тетушке на месяц.
Проходят и садятся за стол.
Какая тишина теперь вокруг…...
Достает коньяк и рюмки. Вздыхая
Без доченьки все сразу опустело.


Гоббо

Ну вот тебе и раз – то побыстрей
Желал ее отъезда, а вернувшись
Домой с причала, сразу загрустил.
Подумай друг – всего один лишь месяц!


Шейлок (наливая коньяк)

Да – это так. Старею видно я.


Гоббо

Привыкнешь. Я сначала с непривычки
О дочках тоже часто тосковал,
А мать их даже слезы проливала
По вечерам от этой тишины.
Но вот привыкли ж – вроде ничего.
И даже больше – кажется спокойней,
Когда без внуков мы проводим дни.
И ты привыкнешь Шейлок, ведь она
Уж скоро выйдет замуж неизбежно!


Берет рюмку

Давай с тобою выпьем за детей,
Чтоб жизнь их оказалась лучше нашей.


Чокаются и выпивают. Пауза

Шейлок

Твои то как?


Гоббо

                      Мария ждет ребенка.
А муж ее похоже разорился
И влез в долги. Теперь нам со старухой
Самим придется что-то продавать,
Чтоб оплатить ей роды. Ты ведь знаешь
Как медицина стала дорога.


Шейлок

Не говори – все в мире дорожает!


Пауза.

Гоббо

Надеюсь этим летом урожай
Не погорит, как прошлый год, и цены
Доступными окажутся вполне.


Шейлок

Да, прошлым летом засуха повсюду
Изрядно потрепала кошельки
Простых людей. Ко мне с утра до ночи
Стучались, отдавая за гроши
Последние колечки и сережки.
А серебро столовое несли
Как лом, сдавая вовсе чуть не даром!
Меня неурожай обогатил.
Не буду врать – я выиграл на этом.


Пауза

Гоббо


Ты помнишь Александра чудака?


Шейлок (морща лоб)

Какого Александра?.. не припомню.


Гоббо

Ну что ты Шейлок! – черненький, кудрявый.
Был непоседой номером один!
Сидел всегда почти на первых партах.


Шейлок

Ах Александр! Как же-как же – помню.


Гоббо

Так вот – в неурожайный этот год
Он разорился полностью и вскоре,
Оставив здесь семью свою и дом,
Исчез бесследно. Кажется его
В монастыре на юге кто-то видел.
Но именно в каком никто не знает.


Шейлок

Мдаа...… разоренье это полный крах…...


Входит Вильям

Вильям

Приветствую! Я вам не помешал?


Шейлок (изумленно)

Глазам не верю! – Вильям это ты?


Вильям

Как видишь. Я по делу, не надолго.


Шейлок


Но что за дело может быть со мной?


Вильям

Хочу просить тебя об одолженьи –
Три тысячи червонцев мне занять.


Шейлок


Три тысячи! Зачем такие деньги?


Вильям (немного раздраженно)

Они нужны мне именно сейчас
И потому к тебе я обратился,
Как ты ко мне когда-то  приходил.


Шейлок

О, да! Я помню-помню. Не волнуйся.
Три тысячи...… три тысячи...… Я помню
Как выручил меня ты, недодав
Всего одну лишь тысячу...… Зато
Не взял с меня ни лиры за проценты!
Три тысячи...… три тысячи...… Я дам.
Я соберу их! Будет мне непросто,
Но, помня как ты выручил меня,
Я приложу все силы.
                                     Так когда
Они тебе нужны?


Вильям

                                К утру.


Шейлок

                                               Так быстро?
Три тысячи...… так быстро...… не легко…...


Вильям (раздраженно)

Проценты можешь требовать любые!


Шейлок

Ну что ты! Что ты! Как же я могу?
Ведь ты меня ссудил без договора
О выплате процентов. Разве я
Не человек? И разве не способен
Ответить на добро твое добром?


Пауза

Я не возьму с тебя ни лиры сверху,
Хотя мой бизнес строится на том…...
Три тысячи...… три тысячи...… не мало...
Но я достану. Я их соберу.
Не сомневайся – утром ты получишь
Всю сумму. За червонцы я взамен
С тебя возьму обычную расписку.
Мне для отчета, чистая формальность.
На сколько, кстати, деньги ты берешь?


Вильям

На месяц


Шейлок

                Лишшь на месяц?


Вильям

                                            Да на месяц!


Шейлок (подавая лист и карандаш?)

Прекрасно. Так вот здесь и напиши.


А если не вернешь ты мне их в срок?


Вильям

Верну.


Шейлок

          Я верю-верю! Но пойми –
Я тоже ведь займу. Такую сумму
Мне не собрать так просто до утра.


Вильям

Тогда проценты ты с меня возьми,
Чтоб ими оплатить свои расходы!


Шейлок

Опять проценты! Что за человек?


Вильям

А что же ты желаешь?


Шейлок

                                       Не желаю!
Я просто размышляю, как себя
Застраховать сейчас своей распиской.


Вильям

Диктуй – я напишу, что ты мне скажешь.


Шейлок

Ах вот – придумал! В ней ты укажи,
Что выполнишь желание любое
В том случае, когда не будут в срок
Возвращены три тысячи червонцев.


Вильям пишет расписку.

Так дети пишут в играх


Берет записку перечитывая ее.

                                           Пустячок!


Прекрасно. Утром я их принесу.


Вильям

Прощайте.


Гоббо

                   До свиданья.


Шейлок

                                          До утра!


Вильям уходит.


Гоббо

Мне кажется он парень неплохой,
И зря его ты так возненавидел.


Шейлок (раздраженно)

Нет, друг мой Гоббо! – ненависть добра
В сравнении с тем чувством, что сжигает,
Испепеляя, внутренность мою!
Скорее ближе бешенство по смыслу!


Гоббо

По моему ты в этот раз не прав.


Шейлок

Не прав? Не прав? А знаешь ли ты Гоббо
Как умер мой отец?


Гоббо

                                  При чем здесь он?


Шейлок

А я скажу! Скажу тебе при чем!
При том – что вот такой же молодец
Втянул его когда-то в авантюру,
Заранее все точно просчитав,
И пользуясь доверьем старика,
Перекачал к себе все состоянье,
А после скрылся! Скрылся, разорив
Мою семью и в гроб отца вогнав!


Гоббо

Но Вильям-то при чем здесь может быть?


Шейлок

При том! Он очень даже здесь при том!
Тот юноша был отпрыском князей,
Фамилия которых всем известна.
И младшая сестра его была
Женою дяди Вильяма! Выходит,
Что Вильям тоже родственничек им.


Гоббо

Какой же он им родственник ей-богу?
Шейлок (раздражаясь еще сильней)
А вот такой! Такой вот! Наплевать!
Какой бы ни был! Он за все заплатит,
Когда возможность будет мне дана!


Гоббо

Да что ж тебе он сделал не пойму?


Шейлок

Ах не поймешь? Меня ты не поймешь?
Конечно – где уж там! Ведь твой отец
До старости дожил! А в вашем доме 
И с роду не водилось ни гроша!
Поэтому вы к бедности привыкли.
А я не смог! Не смог привыкнуть к ней!
Я жизнь свою потратил на борьбу!
На крохи, чтоб вернуть то состоянье,
Которое так просто он  забрал.
Ты знаешь, что мне стоило богатство?..
Оно мне жизни стоило! Пойми –
Две жизни уничтожил тот подонок!


Гоббо

Ты слишком возбужден сегодня Шейлок.
Пожалуй я пойду.


Шейлок (злорадно)

                                         Иди! Иди!
Ступай домой! Обратно в нищету!
И думай, чем заплатишь ты за роды
Любимой дочки.


Гоббо

                            Шейлок, что с тобой?


Шейлок

Со мною ничего! Как видишь Гоббо
Я независим к старости своей
От размышлений, где достать мне деньги,
Чтоб дочку обеспечить и лишить
Таких раздумий внуков или внучек!
Я человек, сумевший победить
Не только нищету, но и богатство!
Оно подвластно тоже мне сейчас!
Пускай ценою тех, кто разорился,
Пускай несчастьем создано оно,
Но главное, что создано! А это
Все неизбежно, Гоббо, на земле.
Как неизбежна старость или смерть!
Богатство возвышает одного,
А унижает тысячи!
                                 Иди же,
Иди и думай, чем заплатишь ты
За доченьку, когда наступят роды,
И за внучат, которым дальше жить!


Гоббо

Зачем меня ты хочешь так унизить?


Шейлок

Ты сам себя унизил! Посмотри –
Чего ты смог добиться в этой жизни?
К чему под старость лет ты подошел?
Иди несчастный, мне тебя не жаль!


Гоббо уходит. Шейлок наливает себе коньяк, выпивает и прохаживается по комнате.

Шейлок

О, как возненавидел я его!
Проклятый Вильям! Выскочка-счастливчик!
Три тысячи!!! Зачем они ему?
Ведь спустит все, ведь спустит все бездарно!


Идет в другую комнату.

Деньгами так безжалостно швырять.


Уходит.
 


Акт  II
 


Сцена  1

Комната в доме Ольги. Входят Ольга и следом Алехандро.

Ольга

Сегодня был прекрасный вечер!


Алехандро (многозначительно)

Не зря и я туда попал…...


Ольга (оглядываясь)

Возможно...… может быть…...


Рассмеявшись


                                           И все же –
Кто рассказал вам обо мне?


Алехандро (откупоривая шампанское)

А вы еще не догадались?


Пауза

Ольга

Не уж-то дядюшка Жордано?


Выстреливает шампанское.

Алехндро (разливая шампанское в фужеры)

Меня с ним случай свел


Ольга

                                            Конечно!
И тот же случай вам помог
Узнать о том, что я вдова
И что племянницу желает
Мой дядя замуж выдать вновь?


Алехандро (подавая шампанское)

Ну не совсем...… хотя и так.


Ольга (взяв шампанское и неожиданно приблизив свое лицо к лицу Алехандро)

И ты решился добиваться
Расположенья моего?


Алехандро (переходя на интимный шепот)

Я не решился. Я – пропал,
Увидев внучку старика.


Ольга (рассмеявшись и разлив шампанское)

Какая же ему я внучка?


Алехандро (растерявшись)

Ах, да – племянница! Забыл.


Ольга (протягивая фужер)

Налей шампанского.


Алехандро отходит за бутылкой.

                                     Так значит
Ты хочешь испытать судьбу
И овладеть сегодня ночью
Вдовой, чтоб стать ее супругом?


Алехандро, налив Ольге шампанское, встает перед ней на колено и протягивает шкатулку. Ольга открывает ее, доставая драгоценное колье, и разглядывает подарок. Затем начинает говорить медленно, как бы с трудом подбирая слова.

Ты знаешь, что тебе дана...…
Одна лишь ночь сегодня будет?


Алехандро (продолжая стоять на колене)

Я это знаю. 

 
Пауза.

Ольга (разглядывая колье)

                       Если ты
За эту ночь сумеешь в сердце
Моем, любовь к себе зажечь...…
И я в твои поверю чувства…...
Наградой будет от меня
Согласье стать твоей женою.


Пауза

Но если будешь ты бессилен


Меня…...


Многозначительно

             Меня! В том убедить…...
То знай, что утром мы простимся.


Смотрит в глаза Алехандро.

Алехандро

И я уеду навсегда,
Не требуя второй попытки.


Ольга (рассмеявшись)

Ах, старый негодяй Жардано –
Он обо всем предупредил.


Пауза.

Ольга (проведя пальцами по щеке Алехандро)

А ты красив...… и может быть –
Все может быть…...


Алехандро приближает губы для поцелуя.


                            Хотя кто знает?


Ольга уклоняется от поцелуя.

Нет-нет – постой! Ты слишком скор.


Чекается фужером.

Сначала праздник! А потом…
Потом...… ты может быть узнаешь,


Переходит на таинственный шепот, приближая свои губы к губам Алехандро.

Зачем варили суп с котом!


Откидывается назад, шрассмеявшись.

Алехандро

О боже! Я сойду с ума!


Ольга (поднимая бокал)

Твое здоровье Алехандро! 


Выпивает его весь.


Алехандро

Здоровье к черту – за удачу!


Выпивает.

Ольга

Так за удачу разве пьют?
Налей еще нам в те бокалы!


Показывает на бокалы большие по размеру.


Из них я пью на брудершафт!


Нежно

С тобою милый мой...… с тобою.


Алехандро берет бокалы наливая в них шампанское.

Алехандро (сам с собой)

Ну вот и повод – брудершафт
Сейчас начну я поцелуем,
Чтоб завершить его постелью.


Ольга (взяв бокал, встает с дивана)

Я пью с тобою за удачу!


многозначительно

Твою удачу...


Алехандро

                        За мою!


Пьют на брудершафт и целуются долгим страстным поцелуем, во время которого Ольга больно прикусывает губу Алехандро. Отпрянув и хватаясь за губу

Ой!


Ольга (встревожено)

         Ой?


Смотрит на Алехандро с участием, еле сдерживая смех.

                 А может... … ай?


Алехандро

Тьфу черт!


Сгребает ее в объятия и поцелуй повторяется. Затем они вместе падают на диван.

Ольга (переводя дыхание)

Еще чуть-чуть – я б задохнулась.


Алехандро

Еще чуть-чуть и я б...… закончил
Игру, затеянную мной.


Ольга (лаская Алехандро)

Мой милый, милый Алехандро,
Ты просто перевозбужден
И должен прежде охладиться,
Чтоб не испортить ничего.
Откидывается на диван.


Алехандро

И правда – душ пойду приму!


Встает уходить.

Ольга (ему вслед)

Я приготовлю нам постель.


Алехандро (возбужденно)

Постель-постель...… Быстрее в душ?!


Уходит. Ольга, оставшись одна, берет колье, разглядывая его.

Ольга

Красивый юноша...… не жадный…...
ш может быть – все может быть…...


Пауза. Вздохнув

Но все уходит безвозвратно.
Лишь только деньги на земле
Способны радость приносить
В любом количестве…...


Достает порошок.

                                  Мой милый –  
Тебя я так же усыплю, как и других.


Высыпает порошок в фужер Алехандро.

Поспишь, а утром
Я разбужу тебя сказать,
Что ночь прошла, прошла, прошла…...


Наливает шампанское в бокалы, свой отставив на туалетный столик.

Вот так – чтоб нам не перепутать.
Теперь пойду тебе кровать
Для сна быстрее приготовлю.


Уходит. Из-за портьеры появляется дочь Ольги – Джесика.

Джесика

Ах! – как он бесподобен! Боже!
Из всех, кто к маме приходил,
Он самый лучший! Неужели
Она и с ним поступит также?


Прислушивается, затем подбегает к столику и разглядывает колье.

Какой подарок! Вот бы мне
Он подарил такую прелесть!


Примеряет перед зеркалом колье и опять прислушивается.

А поцелуй!….. я и за шторой
Смогла почувствовать его!


Закатывает глаза.

Ооо, как он долго целовал!


Стоит прижав колье к груди. На глазах у нее появляются слезы.

Ну, чем я хуже! Чем я хуже!


Топает ногой перед зеркалом. Затем поднимает платье к бедру и любуется своими ногами.

Ведь я уже совсем большая!
Какие ножки! Разве можно
К таким ногам быть равнодушной?


Встает боком перед зеркалом.

А попочка! Ну разве это
Не совершенство красоты?


Любуется собою.

Зачем я ждать должна чего-то?


Смотрит на дверь, за которую ушла ее мать, и начинает передразнивать

Нельзя! Нельзя! Еще не время!
Вот попадется человек!…..


Капризно

А может быть он будет старым!
А может быть он будет злой!
И?...… не захочет спать со мной!


Топает ногой. Затем прижимает к груди колье.

Ах, Алехандро! – Я решилась!
Я просто...… я...… я не могу
И не желаю ждать


Топает ногой

                                 Довольно!
Довольно! Я его люблю!
И в эту ночь ты будешь мой!


Меняет бокалы местами и прячется за гардину. Входит Ольга.

Ольга

Какая ночь...… какая ночь!


Садится и отпивает глоток шампанского.

Пока постель я постелила
Чуть и сама не предалась
Мечтам о близком наслажденьи…...


Берет колье и убирает его в потайной ящик, затем опять садится.

Как Алехандро ты красив...…
Красив ты просто невозможно!


Отпивает шампанское

Быть может первой буду я,
Кто устоит перед тобою…...


Пауза.

Когда бы только я могла,
Твое сознанье усыпляя,
Заставить бодрствовать тело…...


Пауза.

О! Это было бы прекрасно
Узнать, как ты ласкаешь грудь,
Как поцелуем приближаешь
Меня к минуте роковой…...
А как, наверное, нежна
Его изящная рука,
Когда коснется живота
Ладонь горячая и ниже
На пальцах быстро пробежит…...
Глубоко вздохнув.
Я так могу не удержаться.


Входит Алехандро, подходит к Ольге и встает перед ней на колени.

Алехандро

Богиня! Ты моя богиня!
Позволь же отнести тебя
Туда, где наши платья скинув,
Я прокричу любви: Скорей!
Скорее в сердце пробуждайся!


Ольга 


Любви?


Алехандро (возбужденно)

              Любви! Любви твоей!


Ольга (проведя ладонью по щеке Алехандро)

Ты хочешь испытать любовь
И неземное наслажденье
За эту ночь?


Алехандро
 
                      За эту ночь
Я буду рад отдать полжизни!


Ольга

Полжизни? Только лишь полжизни?


Алехандро (поднимая Ольгу на руки)

Возьми всю жизнь! Одну лишь ночь,
И я твой раб потом навеки!


Ольга (откидывая голову)

Ах, Алехандро как ты нежен…...


Алехандро (несет ее в спальню)

Богиня! Все, что пожелаешь!
Я раб твой! Мной повелевай
Отныне, как тебе угодно.
Все, что захочешь!


Открывает ногой дверь.


Ольга (очнувшись)

                             Подожди! –
Шампанское мы не допили.


Алехандро

Тебя я выпью, а потом
Все, что захочешь!


Ольга

                               Нет! –  Ты раб мой!
А значит исполняешь все,
Что прикажу тебе!


Алехандро (исчезая за дверью)

                                 Царица!
Я повинуюсь.


Возвращается один за фужером шампанского.

Ооо! – я горю! Горю! Горю!
Сгорю сегодня…... только б вместе!
Иначе все сгорит до тла…...


Уходит. Из-за портьеры появляется Джесика.

Джесика

Он весь горит! А я? А я?
Я как вулкан уже взрываюсь!


Прислушивается.

Вот черт! Какие слышу звуки!
Я не стерплю! – быстрей! Быстрей!


Заглядывает в замочную скважину

Быстрее мамочка! – пора уж
Тебе заснуть! Ну засыпай…...


Пауза. Продолжает смотреть.

Но что он делает? Разделся!
О, как спина его прекрасна!
Когда же я смогу обнять
Тебя любимый Алехандро!


Отходит от двери

Нет – это просто невозможно!
Невыносимо так вот ждать.
Пойду умоюсь!


Чуть не плача.

                           Алехандро!!!


Уходит.
 


Сцена  2
 


Спальня Ольги. На постели Ольга и Алехандро уже раздетые.

Алехандро (лаская Ольгу)

Соски подобны спелым сливам


Целует их.

Не насладиться невозможно,

Но оторваться силы нет!
Божественная дай вдохнуть
Мне аромат твоих волос!


Вдыхает запах волос Ольги

О, чудный запах свежей розы!
Ничто не может возбуждать
Сильнее! Где еще найти
Такую кожу?.. Плечи! Плечи! –
Вы белоснежнее…...


Запинается.

                                Ваш бархат
Я прикосну к своим губам,
Чтоб навсегда к нему привыкнуть.


Опускается ниже.

О, чудо! – маленький пупочек,
Пушком порытый по краям
Подобен…...


Запинается.

                   Он оазис жизни
В пустыне мира! Дай глотнуть
Мне из колодца! И склонившись
Как будто путнику, устало…...


Запинается

Чтоб отдохнуть в его прохладе.


Целует в пупок.

Повелевай же мной! Ты слышишь? –
Повелевай! Твой верный раб
Готов исполнить все желанья…...


Умолкает... через мгновение слышется легкое похрапывание Ольги. В этот момент дверь сзади Алехандро открывается, и в соблазнительном халатике появляется Джесика. Она крадется по полу и прячется за высокой гредушкой кровати.

Алехандро (поднимая голову и глядя на спящую Ольгу)

Не может быть…...


Чуть толкает Ольгу за плечо.

                            Ты претворилась?


Ольга спит, продолжая посапывать.

Алехандро (обалдевший)

Вот это да!.. вот это штука!
Не верю собственным глазам…...
И собственным ушам не верю…...


Пауза.

И как же мне теперь заставить
Ее любовью воспылать
В своих объятиях? Сколь страстны
Они должны быть у меня,
Чтоб в сон ее могли проникнуть
И там – во сне, очаровать
И взволновать суметь ей сердце?
Смогу ли я такое сделать?


Из-за гредушки выскакивает Джесика.

Джесика

Меня! Меня! 


Алехандро с перепуга набрасывает на себя одеяло. Джесика лезет к нему под одеяло, Шепча при этом

                      Она уснула
И будет спать уж до утра,
А то и больше…...


Сбрасывает с себя халат обнимая Алехандро.

                             Алехандро!
Я как увидела тебя,
То сразу же сошла с ума!


Целует его в губы.

Любимый мой меня ласкай…


Алехандро (высвобождаясь)

Ты кто?


Джессика (опять с поцелуем)

                Я Джесика. Я дочь.
Она тебя не усыпила
Лишь потому, что я смогла
Вам поменять успеть бокалы.
И вот теперь она уснула,
А ты со мною…...


Целует Алехандро в губы.

                            Милый...… милый…...
Возьми меня и мы уедем.
Мы убежим на край земли…...


Целует.

Я знаю, где лежат брильянты
И драгоценности ее.
Целуй! Целуй меня…...


Алехандро (начиная ласкать Джесику)

                                     Ты знаешь
Где драгоценности лежат?


Джесика (возбуждась)

Я знаю…... знаю...… милый...… милый…...
Еще…... еще…... мой Алехандро...


Алехандро (лаская Джесику)

О, Джесика! Какой цветок!
Какой бутон новорожденный!
Ты лотос...… скрывшийся от глаз
И появившийся теперь,
Чтоб красотой очаровать
Своею путника внезапно.
О, как глаза твои горят!
Глаза…... твои глаза, как свечи
В кромешной тьме. Не угасай!
Дай мне найти тебя, чтоб вместе
Гореть, сжигая жизни воск.
О, Джесика! – ты ангел! Ангел!
Лети ко мне! Спаси! Спаси!
Не дай погибнуть нам


Джесика (растаяв)

                                        Любимый…...
Не умолкай! Еще…... еще...
Я превращаюсь в наслажденье…...


Алехандро (лаская Джесику)

Я буду плеером твоим,
А ты моею батарейкой…...
Гори! Гори моя свеча…...


Джесика

Играй, играй моя кассета…...


Алехандро (целуя Джесику в грудь)

Соски подобны винограду…...
Дай мне напиться их вина


Целует грудь.

О! – в голову как ударяет!


Джесика

Любимый...


Алехандро

                    Дай мне заглянуть
В ложбинку...…


Джесика

                        Милый я твоя...


Алехандро

О, как они хотят друг-друга


Джесика

Любимый…... Алехандро... Ах!


Алехандро (задыхаясь)

Как глубоки ее объятья…...
Не выпустит теперь


Джесика

                                   Нет-нет!
Алехандро

Он бесполезно будет рваться


Джесика

Пусть рвется – я не отпущу!


Алехандро

О, как он рвется!


Джесика

                               Все напрасно!


Алехандро

Неумолим! Неумолим!


Джесика

Но и она неумолима!
Теперь он мой – не отпущу!


Алехандро

Не отпускай! Не отпускай!


Джесика

Не отпущу! Не отпущу!


Алехандро

Пускай! Пускай!


Джесика

                             Пущу! Пущу!


Алехандро

О, боже! – звезды в небе гаснут!


Джесика

О нет! Я снова их зажгла!


Алехандро

Зажгла! Зажгла! Зажгла…...
Падает рядом на кровати.


Джесика

                                    О, чудо!
Лежат, переводя дыхание


Алехандро

Наверное мне это снится…...


Джесика (положив голову на грудь Алехандро)

Нет-нет! Не снится! Мы уедем
И будем жить с тобой вдвоем!


Алехандро

Так ты серьезно?


Джесика

                              Ну конечно!
Побудь здесь, я сейчас приду.


Накидывает халатик и выходит из спальни.

Алехандро

Я сплю...… меня похитил сон…...


Пауза.

Такого в жизни не бывает…...


Пауза.

Немыслимое фантазерство…...


Пауза.

Сейчас я прекращу виденья.


Щипает себя за руку. В этот момент входит Джесика, неся шкатулку с драгоценностями 


Джесика

Вот все! Смотри – здесь все, что нужно.


Высыпает содержимое на кровать.

С тобой нам хватит лет на сто!
А то и больше…...


Алехандро разглядывает драгоценности и среди них находит свое колье.

                          Мы уедем?
Уедем? Ты меня не бросишь?


Алехандро смотрит на Джесику, которая уже готова расплакаться. Затем обнимает ее, прижимая к себе.

Алехандро

Не брошу. Ты моя судьба.
И я ей счастлив.


Целует ее в лоб. В сторону

                                Это сон...

 

 


Сцена  3
 


Дом Филиппа. В зале Филипп, Изабель и Лиза. Филипп что-то шепчет Изабель.

Изабель (рассмеявшись)

Ах, Филя! Право – ты негодник!
Ведь разве можно так шутить?


Входит Петр.

Петр

Друзья мои – ужасные известия!
Из Англии послание пришло,
Что корабли, ушедшие с товаром
И капиталом Вильяма, погибли
Во время бури, вспенившей Ла-Манш,
Как будто воду в чайнике кипящем!


Садится на стул, берясь за голову руками.

Все корабли…... ведь он теперь банкрот!


Филипп

Не он один.


Петр

                      А кто еще, Филипп?


Филипп

Да мало ли…... их много на земле.


Петр

Как можешь быть спокоен ты сейчас?
Ведь он наш друг!


Филипп

Ну друг положим – слишком.


Товарищ...… может.
Что ж теперь – рыдать?
Слезами делу вряд ли мы поможим.


Петр

Слезами нет. Слезами не помочь...
Встает, нервно прохаживается по комнате.
Но что-то предпринять необходимо!


Изабель

А что же мы-то можем предпринять?
Ведь не отдам ему я состоянье,
Которое пришло мне от отца?


Филипп

Мне кажется ты зря так всполошился –
Наш Вильям в небогатой жил семье
И получил от дядюшки наследство
Совсем недавно. Значит он к нему
И не успел особенно привыкнуть.
А если так, то видимо потеря
Окажется не слишком тяжела
Для нашего товарища.


Встает к столу, наливая себе сок.

                                       Как будто
Короткий сон – немного полетал,
А утром вновь на место приземлился.


Петр

Но он не только полностью банкрот!
Ведь он должник у Шейлока, ты помнишь,
Что Алехандро деньги попросил
Перед отъездом собственным и Вильям
У Шейлока их занял для него?


Филипп

А это мне и вовсе безразлично.


Изабель

Пускай их Алехандро и вернет. 


Петр

Да знать бы где он! Нет его уж месяц…...


Изабель

Пусть Вильям продает тогда постройку,
Детдому предназначенную им.


Филипп

А баня! А больница для бездомных!
Позвольте – он пока еще богач!


Петр

Да кто ж их купит?


Филипп

                                 Это я не знаю…...


Петр (прохаживаясь по комнате)

Как быть теперь? Ведь Шейлок беспощаден
К просрочившим с уплатою, а долг
У Вильяма, достаточно серьезен.


Филипп

Раз ты так близко к сердцу принимаешь
Все это, то возьми и заплати
Без Вильяма решив его проблему.


Петр (запинаясь)

Я б с радостью...… но видишь ли – сейчас
Располагаю только половиной
Той суммы...… к сожалению один
Я не осилю полностью весь долг.
Многозначительно смотрит на Филиппа.


Лиза (неуверенно)

А может быть оставшуюся часть
Мы соберем?


Изабель

                            Послушай, дорогая,
Ты мне сначала долг свой возврати,
А уж потом дари кому, что хочешь.


Пауза.

Филипп (Петру)

А что ты на  меня так странно смотришь?
Мне Алехандро денег не давал
И Вильяму ничем я не обязан.
А в этой ситуации отдать
За Вильяма им занятую сумму
Означит – распрощаться навсегда
С деньгами, потому что наш товарищ
Отныне снова бедный человек.


Изабель

И ты об этом Петр помозгуй –
Диана вряд ли подвиг твой одобрит.


Пауза

Петр (растерянно)

Но что же делать...… Как же поступить?


Входит Андрей.

Андрей (взволнованно)

Друзья мои – весь мир сошел с ума!


Филипп (отпивая сок)

Положим что не весь, но ты возможно.


Андрей

Нет-нет Филипп, на этот раз не я,
А именно весь мир! Я перед вами
Хотел сегодня к Вильяму зайти
Узнать во сколько завтра вечеринка…...
И вот уже на улицу ступив,
Где дом его стоит, мне показалось,
Что человек, идущий от угла
В сопровожденьи стражи, это Вильям!
Когда ж они приблизились то я,
Неверя сам себе, мог убедиться
Что этот арестант наш славный друг!


Петр

Он взят под стражу? Боже мой! – теперь
От Шейлока ему не отвертеться!


Андрей

Да-да – и Шейлок рядом с ними был.
Он требовал какое-то желанье,
Бумажкой потрясая и крича,
Что Вильям перед ним теперь в долгу,
Но деньги ничему здесь не помогут.


Филипп

Вот видишь Петр – деньги не нужны.
Выходит что ты зря так волновался.


Петр (подавленно)

Но что же Шейлок может пожелать?


Филипп

Об этом суд нам видимо расскажет.


Входит Алехандро

Алехандро

Приветствую всех!


Изабель

                                 Боже! Алехандро?


Лиза

Ты словно снег на голову упал.


Петр (подходя к Алехандро)

Как кстати ты явился.


Алехандро (иронично)

                                       Что такое?


Петр

Несчастие! Несчастье, Алехандро! –
У Вильяма погибли корабли.


Алехандро (испуганно)

Не может быть…...


Петр

                            Да – это совершилось!
И Вильям в одночасье потерял
Все то, что от наследства оставалось.
Но главное другое – он сейчас
Препровожден в тюрьму по той расписке,
Что безрассудно Шейлоку вручил,
Тебя стараясь выручить к поездке.


Алехандро (припоминая)

А точно ведь – сегодня будет месяц
Как получил я деньги от него…...
Так значит он расписку написал…...


Петр

Как видишь.


Алехандро

                      Что же делать мне теперь?


Филипп

А ничего! – когда назначат суд
Мы все узнаем более подробно.


Алехандро (быстро соображая)

Постой Филипп – о чем ты говоришь?
Какой же суд над Вильямом? Виновник
Во всем лишь я один. А потому
Мне завтра же понадобится сумма,
Которую потребует еврей.


Петр

Нет Алехандро – деньги здесь бессильны!
В расписке этой Вильям указал
По настоянью Шейлока – желанье!
Желание любое! И уже
От денег отказался Шейлок сразу.


Алехандро (удивленно)

Он деньги не желает получить?


Андрей

Я сам не верил собственным ушам!
Но в этот раз наш скряга отказался
Заранее от денег и кричал,
Что по расписке только лишь желанье
Он выполнить потребует теперь.


Алехандро

Какое же желанье он назвал?


Андрей

А этого пока что мы не знаем
И видимо услышим только завтра.


Филипп

Но судя по тому какая сумма,
Желанье будет выполнить нельзя,
А если можно – только унижаясь.


Алехандро

Нет-нет! – я раздобуду завтра деньги
И Шейлоку вручу их! Он еврей
И против денег устоять не сможет.


Филипп

Вполне-вполне...… Согласен с Алехандро.


Андрей

Не знаю...… Шейлок был так возбужден,
Что я в его согласьи сомневаюсь.


Лиза

Но что он может требовать еще?


Филипп

Мне это тоже очень интересно.


Изабель

Какая-то бессмыслица здесь есть –
Чтоб Шейлок отказался от процентов...…


Филипп

И даже сочетанье этих слов
Должно нам показаться идиомой,
Которую придумал идиот.


Андрей

Но факт остался фактом – я все видел!
И слышал отречение его
От божества, которому всю жизнь
Душой и сердцем Шейлок поклонялся.


Пауза.

Алехандро (задумчиво)

Я вынужден покинуть вас друзья,
Чтоб поспешить скорей несправедливость
Остановить до той еще поры,
Когда она отпразднует победу.


Изабель

Но Алехандро! –  Разве ты сегодня
Не будешь нам рассказывать о том,
Где прятался от нас ты целый месяц?


Алехандро (уходя)

Нет-нет – мне не до этого сейчас.


Уходит.

Петр

И я пойду поведать все Диане.


Прощайте!


Уходит.

Филипп

                   Что же – вечер начался
Довольно интересно и считаю,
Что прерывать бессмысленно его!
А ты Андрей, что думаешь об этом?


Андрей

Я думаю, что легкое вино
Пойдет на пользу нашим размышленьям.


Филипп

Тогда я предлагаю выйти в сад,
Где стол уже накрыт для этой цели.
Все встают, направляясь к выходу.


Изабель (обнимая и целуя Филиппа)

Филипп ты просто чудо у меня.


Уходят.
 

А К Т  III
 


Сцена  1

Зал суда. Входят  Дож, Сенаторы, Алехандро,  Петр, Андрей, Филипп и другие. Последним входит Шейлок. Все рассаживаются по своим местам, после чего стражник вводит Вильяма.

Дож

Сегодня суд назначен господа
По векселю, предъявленному нам
На Вильяма!


Обводит взглядом зал.

                      Должно быть вам известно,
Что вексель тот просрочен и теперь
Его хозяин – Шейлок, здесь желает
Потребовать при вас у должника
Оплаты за просроченное время.
Поворачивается к Шейлоку.
Встань Шейлок! Подойди и объяви
Погромче, чтобы все могли услышать
Условие твое перед лицом
Суда и граждан! Чтобы подсудимый
Узнал, в чем заключается расчет
За столь необычайную расписку.
Так что же ты потребовать намерен?


Шейлок (выходя на середину зала)

Пускай отдаст мне сердце вместо денег!


Гул удивления в зале.

Дож (с некоторым замешательством)

Я правильно сумел тебя понять –
Ты требуешь, чтоб Вильям отдал сердце?


Шейлок

Так именно! И больше ничего –
Одно лишь только сердце. Деньги пусть же
Останутся отныне у него.
Мне кажется я даже завышаю
Тем самым цену, но деликатес
Необходим сейчас мне и за это
Плачу я цену выше в десять раз!


Гул в зале.

Алехандро (вскакивая)

Да ты взбесился Шейлок! Для чего
Тебе живое сердце человека?!


Шейлок

Я не взбесился вовсе – так хочу!
А для чего, совсем не ваше дело.
Есть вексель! Есть закон! И есть судья!
Иначе быть не может – или сердце
Он мне отдаст сейчас же или я,
Иду писать друзьям своим в Европу,
Что здесь уже законов больше нет!
И что иметь дела с такой страною
Им невозможно будет продолжать!


Алехандро

Послушай Шейлок – я не знаю, что
Тебя так разозлило в этот раз,
И логики не вижу никакой
В решении твоем – что вместо денег
Ты требуешь немыслимый товар,
Который и продать-то невозможно,
Но чтоб тебя сейчас остановить
И успокоить в нас самих волненье,
Плачу тебе шесть тысяч за него
Наличными и также обещаю,
Что все  забудут тут же этот суд.


Достает мешочек с золотом и бросает его на стол так, что деньги рассыпаются по столу. В зале гул одобрения. 

      
Бери их – это золото твое!


Какое-то время Шейлок не может оторвать взгляда от золота. Выйдя из оцепенения он начинает говорить медленно, как бы через силу, но заканчивает свою речь уже твердо, без сомнений в голосе.

Шейлок

Я требую всего лишь, чтоб закон
Остался в этом здании законом…...
Законным должен суд быть на земле,
Где я живу. Иначе государство
Развалится на части, а тогда
Купеческие гильдии покинут
Ваш город, процветающий сейчас.
Решайте – процветание округи,
Спокойный век и старость без хлопот,
Работой обеспеченные люди,
А ваши дети тем, что вскоре им
Достанется наследство...… Или...… Или!
Возврат к тому, что двадцать лет назад
Здесь было – нищете и хулиганству!   
Решайте! –  Сердце Вильяма сейчас
В залог того, что будет здесь достаток
У многих тысяч. Или же от вас
Откажется Европа и банкиры!


Пауза.

Алехандро

Зачем оно? Зачем оно тебе?


Шейлок

Ответь мне суд: ты вынесешь решенье? 

  
Дож (вставая)

Я предстаю пред вами господа
Как исполнитель власти и закона,
Который утвержден уже давно...…
И хоть во мне противится решенью
Не только сердце, но и разум – я
Менять закон не смею, ибо этим
Внести могу не только прецедент,
Тем самым уклоняясь от закона,
Но так же и сомнение в самой
Надежности сегодняшней системы.


Пауза.

Поэтому, как мне не тяжело,
Обязан я потребовать уплаты
По векселю от Вильяма сейчас.


Шейлок

Я вижу, что закон здесь торжествует!


Петр (вставая)

Послушай Шейлок: к сумме Алехандро
Я добавляю тысячу сейчас
И тысячу готов внести распиской.
Высыпает тысячу червонцев на стол.


Шейлок (уже не обращая внимания на деньги)

И двадцать тысяч будут здесь ни к месту,
Тем более расписки! Мне отдать
Должны вы сердце Вильяма – не деньги!
Так я хочу! И так решил закон!


Обращается к Дожу

Так я могу теперь его забрать?


Дож

Готовьте стол. Смотри – одно лишь сердце...…


Шейлок (радостно)

Одно лишь сердце! – больше ничего.


Алехандро

Да что же вы? Да что же вы творите?
Ведь он убийство хочет совершить
В стенах, где правосудие стремится
Невинных от убийства оградить!


Шейлок

Невинных! А должник мой виноват
В обманном обещании, что деньги
Вернет мне через месяц. Пустячок!


Алехандро

Проклятый жид!


Шейлок

                             Прошу не оскорблять!
Иначе призову тебя к ответу!


Алехандро

Да мне плевать на это – призывай!
Но я не дам, чтоб ты его зарезал
При всех. Как будто он не человек,
А живность для продажи на базаре!


Шейлок (Дожу)

Вы слышали? Вы слышали его?
Он помешать желает приговору!


Дож (Алехандро)

Я должен буду страже дать приказ
Вас вывести отсюда, если только
Решитесь вы и далее мешать.


Алехандро

Да как же так? В своем ли все уме?


Обращается к залу.

Вы что ж молчите? Что же вы молчите?  
Обводит зал взглядом, все молчат.
Но нет собака! – Вильям занимал
Не для себя проклятые червонцы,
А для меня. Поэтому возьми
Раз хочешь так, мое за это сердце!


Шейлок

Твое мне сердце даром не нужно.
Готовьте стол – я жажду завершенья.


Алехандро бросается на Шейлока, но стражники успевают его схватить.

Алехандро

Проклятый Шейлок! Ты сгоришь в аду!
Со своей скамьи встает Вильям.


Вильям

Не нужно Алехандро проклинать
Несчастного. Он сам не понимает
Того, что совершить собрался здесь.
Я не боюсь ножа его…... Не страшен
Мне и закон ваш...… Нас не на земле
Осудят. О другом я сожалею –
Что не сумел воспользоваться сам
Возможностью, которая судьбою
Дарована была мне…... Что ж – теперь,
Когда все корабли мои погибли
И с ними планы рухнули мои,
Могу желать ли большего, чем смертью
Свою хотя бы честь восстановить
И рассчитаться ею с кредитором?


Шейлок

Вот и прекрасно – нечего тянуть!
Давайте стол, мой нож уже наточен.
Вильяма проводят к столу и он ложится на него.


Алехандро (растерянно)

Не верю ни ушам я, ни глазам,
Ни разуму…... в своем ли я уме?


Шейлок (в сторону)

Вот именно. Об этом и горюй.
А в этих стенах разум побеждает.


Шейлок подходит к столу, разрезая на груди Вильяма рубашку.

Не думай Вильям – я не людоед,
И не маньяк. Но там, в твоей груди,
Кусочек мяса…... Маааленький кусочек...
И он сейчас мне нужен позарез.
В дверях суда появляется Гоббо.


Гоббо

Позвольте мне – свидетелю того,
Как Вильям написал свою расписку,
Напомнить другу Шейлоку при всех,
Что он забрать желает только сердце.


Шейлок (радостно через весь зал)

Одно лишь сердце Гоббо! Только сердце!


Гоббо

Одно лишь сердце – больше ничего. 

    
Шейлок

Конечно Гоббо! – больше мне не нужно.


Гоббо

Бери его.


Шейлок

               Сейчас...… сейчас возьму…...


Гоббо

Бери его, но только чтоб без крови.
О крови ничего ты не сказал.


Шейлок (с занесенной рукой)

Постой-постой... На что ты намекаешь?


Гоббо

На то, что сердце ты его возьмешь
Без крови. Кровь вторым желаньем будет,
А он тебе одно лишь подписал.


Шейлок (в замешательстве)

Одно?..


Гоббо

            Одно! Одно лишь только сердце…...


Шейлок

Но как без крови?


Гоббо

                               С кровью значит – два!


Общая пауза.

Алехандро

Он прав! Он прав! Вы слышали? Смотрите ж,
Чтоб Шейлок сердце Вильяма забрал
Без капли крови. Без единой капли крови!


Шейлок (сквозь зубы)

Проклятый Гоббо! Ты сюда пришел,
Чтоб все разрушить?


Гоббо

                                   Нет – восстановить.


Шейлок (Дожу)

Так можно это сердце мне забрать?


Дож

Без капли крови если – забирай.


Шейлок

Проклятие! Проклятие! Проклятье!


Дож

Напомню – вы не дома у себя!


Шейлок (сдаваясь)

Пусть будет так – я деньги забираю.
Подходит к столу сгребая червонцы.


Дож

Позвольте – вы от денег отказались.


Шейлок

Как отказался?..


Дож
 
                          Так – при всех публично.


Шейлок (потерянно)

И что теперь?


Дож

                             Отказ ваш занесен
И в протокол давно уже записан.
Поэтому вам их не получить.


Шейлок

Не получить?


Дож

                         Конечно нет. Закона


Я не могу нарушить.


Шейлок

                                     Как же так?..


Дож

Не знаю. Только сердце, но без крови.


Шейлок


И что же – я уйду теперь ни с чем?


К Дожу подходит один из Сенаторов и что-то шепчет ему на ухо.

Дож

Да нет – ни с чем вы видно не уйдете.
В законе есть статья, где и для вас
Теперь найдется нами примененье.


Шейлок (все еще в шоке)

Какое применение? К чему?


Дож

К тому, что вы не только покушались
На сердце гражданина, но и здесь
Замыслили свершить при всех убийство!
А к этому закон наш очень строг –
Теперь над вами воля человека,
Который на столе сейчас лежит.
Он властен вас сейчас приговорить
К любому наказанию.


Шейлок (изумленно)

                                       Меня?


Дож

А также в той статье нам говорится,
Что ваше состояние теперь
Взимает половину государство,
А половина к Вильяму идет.


Шейлок (заикаясь от волнения)

Вы...… говорите...… мне...… что я банкрот?


Дож

Конечно. И к тому же подсудимый.


Обращается к Вильяму.

Что скажешь ты нам Вильям? Приговор
В твои уста теперь уже возложен.


Вильям (вставая со стола)

Я не хочу судить его…...


Пауза.

Дож (несколько разочарованно)

                                        Ну что же…...
Помилован ты Шейлок. Веселись!
Но только не забудь, что я сказал –
Твой капитал поделен благородно
Между казной и Вильямом уже.


Шейлок (потрясенный)

Я не забуду...… я вас не забуду…...
Спасибо вам...… спасибо вам за все…...


Уходит.

Петр (бросаясь к Гоббо)

Спасибо вам! Спасибо вам! Спаситель!


Гоббо (глядя в след Шейлоку)

Мой бедный друг – как ты переживешь
Такого приговора исполненье…...


Дож (вставая)

Окончен суд! Прошу всех разойтись.
Все уходят. Слышны реплики зевак.  


Реплики

1
Ишь захотел! – взять сердце человека!


2
Зажрался! Денег много заимел…...


3
Ну ничего – теперь поди остынет!
Узнает, что за жизнь без кошелька.


Все выходят.
 


Сцена  2
 


Дом Вильяма. Входят Вильям и Алехандро. 


Алехандро

Во все, что с нами утром приключилось
Я до сих пор поверить не могу!


Подходит к столу и, налив из графина в стакан воды, выпивает ее. Наливает второй стакан

Ужасная опять стоит жара.
Быстрей бы осень! Осенью прохладно.
Выпивает второй стакан.
Теперь себя я губкой ощущаю…...


Подходит к раскрытому окну.

Под вечер станет в городе свежей.


Ударяет ладонью по подоконнику.

Ну надо же! – ведь с помощью закона
Они собрались в здании суда
Отдать жиду тебя на растерзанье!
И если бы не этот человек,
Кто знает, чем закончился б спектакль.


Вильям (рассеяно)

Мне кажется его я где то видел...


Алехандро

Нет, правда  – как такое происходит?
По буковке закона, по строке
Готовы все идти на преступленье,
Считая невиновными себя?
Да что ж у них – мозги свои отсохли?


Вильям (задумчиво)

Его глаза...… они горели так,
Что я лишился полностью сомнений
В решительности действия его…...


Алехандро

О ком ты? Ах, о Шейлоке! Он явно
Тебя возненавидел


Вильям

                                 Но за что?


Алехандро

А хочешь я спрошу его об этом?
И заодно взгляну ему в глаза!
Теперь-то как они – уже остыли?


Вильям

Не нужно.


Алехандро

                Почему не нужно, Вильям?
Ведь этот жид хотел тебя убить!
И более того – с тобою вместе
Он всех нас погубил бы. Ведь никто
Не шевельнулся, глядя как достал он
Свой нож столовый...
                                     Боже! – знаешь что?
Он шел на этот суд, не сомневаясь,
Что сторону его возьмет закон!
Ты понимаешь Вильям – этот жид
Не усомнился даже на мгновенье,
Что сердце он получит на обед,
Еще с утра живого человека!
Ты представляешь? – он ведь знал закон
И значит был заранее уверен!


Вильям

Откуда эта ненависть ко мне?


Алехандро

Неет! – я спрошу! Спрошу его об этом!
А после рассмеюсь ему в глаза,
Чтоб видеть, как подавится он желчью,
Которая ему проникнет в кровь!


Вильям (рассеяно)

Я никогда не видел ничего
Страшней и притягательнее взгляда, 
Которым на меня он посмотрел,
Когда на стол я лег по приговору...


Алехандро

Но все-то! Все-то! – массовый гипноз!
Гипноз закона! Выдуманный кем-то
Он превратился в Бога, и ему
Потребовалось жертвоприношенье!
Средневековье! – в здании суда
Диктует жрец от имени всех граждан,
Убийство приговором окрестив!
И это в наше время! В наш-то век!


Вильям (задумчиво)

Какое расхождение поступка
Со всею жизнью...… как произойти
Могли в нем изменения такие?
Откуда в нем жестокость появилась?


Алехандро

Да в ком ее теперь ты не найдешь?


Вильям

Ведь Шейлок пожилой уже, старик.
Вся жизнь его прошла, как на ладони...
И никогда, никто не говорил,
Что он жесток. Возможно скуп, но все же
И он у храма милостыню даст.
Я видел сам, как жид у синагоги
Монеты бедным людям раздавал.
Не одному! А каждому! Пусть малость,
Но каждому! И этот человек
Хотел меня сегодня утром резать…...


Алехандро

А скольких он толкнул за эту грань?
У скольких, получив свои проценты,
Он отбрал последний их кусок?
Ты думаешь он милостыню дал?
Уж черта с два! – он веру соблюдает!
Ведь и у них наверное там есть
Слова о милосердии к несчастным.


Вильям

Я вспомнил!


Алехандро

                        Что?


Вильям

                                 Тот самый человек
У Шейлока был в день моей расписки.


Алехандро

Ах этот...… как сумел он повернуть! –
«Без капли крови!»  Сердце взять без крови!


Смеется.

А Шейлок сразу видно не понял.
Да я и сам сначало не осмыслил.


Вильям

По-моему он друг его…


Алехандро

                                        Как друг?


Вильям

Они коньяк с ним пили за столом…
И, кажется, семейною беседой
Наполнен разговор их был в тот день…


Алехандро

Вот это да! Не очень-то с ним друг
По-дружески сегодня обошелся!


Пауза.

Вильям

А как он должен был с ним обойтись?


Алехандро

Не понял?


Вильям

                  Поддержать его в убийстве?


Алехандро

Ну если уж Сенаторы молчали –
По крайней мере тоже промолчать.


Вильям

Так значит промолчать? Ты так считаешь?


Алехандро

Так друг ведь! Как иначе-то…...


Вильям

                                                  Раз друг,
То должен соглашаться на убийство?


Алехандро

Ну Вильям...… ну старик – уж ты загнешь!


Вильям

А как считаешь – он его предал?


Алехандро

Я так считаю: Шейлок осужден,
А ты оправдан – это справедливо!


Вильям

Но я оправдан, деньги не вернув.


Алехандро

Немыслимо-немыслимо! – и что же?
Идти теперь прощения просить
У Шейлока за то, что он зарезать
Тебя сегодня утром не сумел?


Вильям

Но я ведь деньги все его потратил.


Алехандро

Не ты, а я!


Вильям

                    Пусть так. И все же –
Шейлок Обманутым остался под конец.


Алехандро

Раз так тебя волнует этот долг –
Пойди и возврати ему червонцы!


Вильям

А после состояние забрать?


Алехандро (рассмеявшись)

Да-да – отдай сначала, а потом
Скажи: Извольте сударь – состоянье
Теперь уже не вам принадлежит,
А значит и червонцы, что я отдал.


Смеется.

Увидеть бы лицо его в тот миг!


Смеется.

Вильям


Устал я Алехандро. Отдохну.
Зайди ко мне попозже, если хочешь.


Алехандро

Еще бы не устать – такое утро!
Конечно – отдохни, а я пойду.
Прощай теперь до вечера.


Вильям

                                          Прощай.


Алехандро уходит. Вильям встает и подходит к окну.

Забрать сейчас чужое состоянье
И, согласившись с этим, завершить
Мной начатое дело...… или все же
Поступком бескорыстным отказать
Решению суда, вернув все деньги
Обратно их хозяину…... Вопрос
Не совести, а сердца и души!


Пауза. Как бы обращаясь к залу с вопросом.

Так что же благороднее? – достроить
Для сирот дом на деньги старика,
Что их лишен судом сегодня утром,
Или вернуть обратно все ему,
Восстановив тем самым справедливость?


Пауза.

Не Шейлок корабли мои топил,
И не его рукой я обанкрочен,
А значит он ни в чем не виноват…...
Вина его лишь в ненависти...… к людям
Или ко мне?..… за что он невзлюбил
Меня так? За мои ли убежденья?
За молодость? За то, что я живу
Не так, как он? – стараясь капиталу
Придать хоть сколько можно божий вид?


Пауза.


За это! – он меня возненавидел
За то, что не храню я в сундуках
Богатство, перешедшее от дяди.


Пауза.

Несчастный Шейлок, как мне объяснить
Ему, что накопительством нещадным
Он собственную душу изменил?
И разум свел до мизера в подсчетах…...


Пауза


Помочь...… Помочь...… Но как ему помочь?
Как вытолкнуть его из этой ямы,
Когда ее он роет день за днем?
И год за годом измеряет вечность
Количеством червонцев, а не дней.
Количеством червонцев...… Шейлок болен,
Непонимая этого...… Спасти!
Спасти его обязан я, иначе
Меня постигнет участь старика.


Пауза.

Есть приговор публичного суда,
Но есть и выше! – честь и состраданье,
Способные законы побеждать,
Как мудрый стих, бездарную цензуру!


Пауза.

Я возвращу назад ему свой долг
И откажусь от выигранной суммы,
Решение суда пересмотрев
Не в зале заседаний, а над книгой,
Где сказано: что, только не судив,
Мы несудимы будем в новом мире!
Пусть убедится этот человек,
Что сердце и без денег существует. 


Идет к дивану.

Устал я...… Непростительно устал...
За этот день состарился мой разум
И охладела пылкая душа…...
Прилягу, отдохну, а там – под вечер
Пойду его обрадую...… Пойду.


Ложится на диван и некоторое время лежит молча.

Добро и милосердие способны
Творить с людьми любые чудеса,
Стирая грим невежества. Возможно,
Что Шейлок пожелает совершить
Поступок, недостойный бизнесмена,
И завершить постройку для детей
Без выгоды привычной…... О, как счастлив
Я буду, если все произойдет!


Засыпает. Через  некоторое время вбегает Алехандро.

Алехандро (трогая Вильяма за плечо)

Ты спишь? Проснись! Проснись! – плохие вести!


Вильям

Что? Что случилось?


Алехандро

                                     Странные дела.


Вильям

Уж вечер наступил?


Алехандро (присаживаяс на диван)

                                   Да вечер – вечер…...
Не знаю даже как тебе сказать...…


Вильям

О чем сказать?


Алехандро

                          О том, что этот Шейлок
Повесился, когда пришел домой.


Вильям (вскакивая)

Как?.. Как?..


Алехандро (вздыхая)

                     Вот так вот – на веревке.


Вильям

Не может быть! Зачем, я не пойму?


Алехандро (размышляя в слух)

Наверное затем, что он без денег
Не смог себя представить среди нас.


Вильям (все еще не осмыслив услышанное)


Так что – он умер?


Алехандро

                                  Умер, Вильям. Умер…...
В петле подолгу люди не живут…...
К нему пришел тот самый друг, что утром
Сумел тебя от Шейлока спасти,
А он уже висит, не колыхаясь…...


Длительная пауза.

Вильям

Он что-то перед смертью написал?


Алехандро

Записку дочке…...


Вильям

                             У него есть дочь?


Алехандро

Она сейчас у тетушки, но завтра
Должна вернуться в город, так сказал
Тот самый друг.


Пауза.

                           Он плакал как ребенок
И все кричал: «Убил его! Убил!
Проклятие! Проклятие на мне!»


Вильям

В стране, где процветает все вокруг
Свершаются несчастия такие…...


Пауза.

Так значит у него осталась дочь…?


Алехандро (не слыша вопроса)

Вот так вот –  утром сердце пожелал,
А вечером свое остановилось.


Вильям

И ничего теперь не изменить…...


Алехандро

Уж это точно – смерть не покупают,
А значит и продать ее нельзя.
И всем его богатством станет гроб.


Вильям


Мгновение...… всего одно мгновенье
И жизнь его уже оборвалась.


Алехандро (вздыхая)

Мгновение...


Вильям

                       Мгновение...


Алехандро

                                              Мгновенье…...


Пауза.

Я у тебя останусь ночевать.
Не против Вильям?


Вильям

                                  Что же – оставайся.


Вильям встает направляясь к выходу.
Скажу слуге, чтоб здесь нам постелил.


Зовет слугу.

Антонио! Антонио!


Антонио выходит из противоположной двери.


Антонио

                                     Хозяин.


Вильям (оборачиваясь)

Ах, вот ты где. Неси мою постель


И Алехандро тоже постели.


Антонио уходит.

Ты на диване ляжешь?


Алехандро

                                       На диване.


Вильям

А я тогда в углу на той софе.


Алехандро

Вот надо же – еще совсем недавно
Желал ему я смерти, а теперь
Как будто бы жалею старика.
Входит Антонио с постелью.


Вильям

Здесь на диване ляжет Алехандро,
А я на той софе. И принеси
Бутылочку вина нам из подвала.


Антонио застилает диван и софу, затем уходит за вином.

Алехандро (подойдя к окну)

Уже стемнело.  Быстро день прошел.


Пауза.
Вильям

Один лишь день, а столько изменений.


Приходит Антонио с бутылкой вина и фужерами, ставит все на стол.

Спасибо. Отдыхай иди ложись.


Антонио

Спокойной ночи вам.


Вильям и Антонио (одновременно)

                                      Спокойной ночи.


Антонио уходит. Пауза.

Алехандро

Хоть знаю, а не верю до сих пор –
Чтоб Шейлок вдруг повесился от горя…...


Вильям

А что с тобою знаем мы о нем?


Алехандро

О Шейлоке?


Вильям

                       О горе Алехандро…...


Пауза.

Алехандро

Откуда ты берешь такие мысли?


Вильям

Не знаю. Неоткуда. Просто так.


Алехандро подходит к столику, разливая вино в бокалы.

Алехандро

Вино свое?


Вильям

                          Из Франции прислали…...


Алехандро (отпив глоток)

Хорошее…... но наше будет лучше.


Вильям (задумчиво)

Ты любишь жизнь?


Алехандро

                                А кто ж ее не любит?


Вильям

А Шейлок жизнь любил?


Алехандро

                                             Да что с тобой!
Не ты ж ему петлю одел на шею!


Вильям

Нет, правда – разве можно разлюбить
То, что любил всю жизнь, в одно мгновнье?


Алехандро

Не знаю. Не могу тебе ответить.


Вильям

И я себе ответить не могу.


В соседней комнате часы бьют двенадцать раз

Алехандро (отсчитав удары)

Двенадцать. Спать пора уже ложиться.


Вильям

Мгновение...… и этот день прошел…...


Алехандро

Как хочешь – я ложиться буду спать.


Вильям

Ты прав – настала ночь, пора ложиться.


Алехандро допивает вино, ставит бокал на стол и, подойдя к дивану, раздевается, укладываясь.

Алехандро

Какое-то снотворное вино –
Слипаются глаза. Спокойной ночи.


Ложится.

Вильям

Спокойной ночи Алехандро – спи.


И я ложусь. Заснуть бы хоть под утро.


Раздевается, тушит свечи, оставив одну, и ложится спать. Длительное время стоит тишина и слышно только ровное дыхание спящих. Часы в соседней комнате бьют один раз. Вдруг из угла комнаты появляется человек. Не спеша, он пересекает вдоль всю комнату и исчезает за дверью. Как только он скрывается за дверью, Вильям вскакивает со своей постели и подбегает к Алехандро.

Вильям (шепотом)

Очнись. Очнись. Ты слышишь Алехандро?


Алехандро (во сне)

Куда? Куда? Куда они идут?


Вильям

Очнись мой друг. Очнись!


Алехандро (проснувшись)

                                          Случилось что-то?


Вильям (шепотом)

Тсс. Тише! Тише! Помолчи.


Прислушивается.

Сейчас прошел здесь призрак


Алехандро вскрикивает, показывая в угол комнаты.

Алехандро

                                                  Это Шейлок!
В углу! Вон там! Он смотрит на тебя!


Вильям вздрагивает. Из угла комнаты появляется призрак Шейлока. Он проходит совсем близко от замерИ их друзей и становится понятно, что он их не видит. Подойдя к окну, призрак останавливается.

Призрак

Ну где же все? Весь город  обошел…...
Куда все подевались, не пойму?
Пустые комнаты...… Дома вокруг пустые…...
Пустые спальни. Что произошло?
Проходит и садится за стол.
Вот на столе бутылка и фужеры,
А где же те, кто пил из них сейчас?


Пауза.

Пойду искать. Не может быть такого,
Чтоб не остался в городе никто.
Встает и уходит. 


Алехандро

Он нас не видит...… призрак видит тех,
Кого он ищет…...


Вильям

                            Но это был ли призрак?


Алехандро

Конечно призрак! Ты же разглядел
Луну в окне сквозь голову его?
В соседней комнате часы бьют два раза.


Вильям

О господи! – что с нами происходит?


Алехандро (вставая)

Свечей зажгем, чтоб стало здесь светло,
Они в дома со светом не заходят.
�?м, говорят, темно, когда светло.
А темноту и призраки боятся.


Зажигает свечи.

Вот так – теперь сюда он не вернется.


Сидят молча.

Вильям

Несчастие какое для него –
Душа с землей не может распрощаться.


Алехандро

А может быть то вовсе не душа?


Вильям

А что же?


Алехандро

                 Что же…... – просто приведенье.
Воспоминанье чье-нибудь о нем.


Пауза.

Вильям

А может быть его здесь бродит память?


Алехандро

Не знаю...… но похоже, что про суд
И смерть свою, не помнит этот призрак.


В это время часы бьют три раза.


Вильям

А если так, то что же он искал?


Пауза.

Алехандро

Возможно друга…... друга своего!
Его искал он – точно!


Вильям

                                         Но зачем?


Алехандро

Зачем? Зачем...… затем, что этот друг
Один рыдал по Шейлоку вчера.


Пауза.

Вильям

А может быть он ищет свои деньги?


Алехандро

Хм…... Деньги? Деньги...… Деньги б он нашел!
Ведь он людей вокруг себя не видит,
А вещи видит очень хорошо.


Пауза.

Вильям

Послушай Алехандро – может быть
Все это сон? И нам все только снится?


Алехандро

Ты думаешь, что мы сейчас во сне?..


Вильям

А как проверить?


Алехандро

                                Как проверить сон?..
Давай я ущипну тебя!


Вильям

                                         Давай.


Алехандро щипает Вильяма.


Алехандро

Почувствовал?


Вильям

                        Почувствовал...… и что?


Алехандро

Раз чувствуешь, то значит мы не снимся.


Вильям

А почему решил ты так?


Алехандро

                                            Не я –
Другие так решили. Я не знаю…...


Пауза. Часы бьют четыре раза.

Вильям

Уже светает. Можешь все тушить.
Алехандро встает, задувая свечи.


Вильям

И все же – лучше был бы это сон…...


За окном кричит петух. Алехандро подходит к окну.

Алехандро

Да к черту сон – смотри какой рассвет!


Вильям подходит к окну.

Вильям

А он его теперь уже не видит?


Алехандро

Для призраков свет солнца это тьма,
А тьма для них еще светлее солнца!


Вильям

Так значит для него теперь закат
Подобен будет этому рассвету?


Алехандро

По-видимому, Вильям. Я не знаю.


Вильям (глядя на рассвет)

Все то же...… только все наоборот…...


Алехандро

Ну вот – теперь ложиться можно снова.


Ложаться спать
 


Сцена  3
 


То же, вечер. В комнате один Вильям, спящий на софе. Входит Антонио.

Антонио

Проснитесь господин мой! Просыпайтесь!
Уж вечер. Вы проспали целый день!


Вильям (проснувшись)

Антонио, который уже час?


Антонио

Десятый.


Вильям

               Алехандро спит еще?


Антонио

Ушел он. Два часа уж как ушел!
Так вы проснулись?


Вильям (зевая)

                               Да – теперь проснулся.


Антонио

Тогда смотрите, что я вам скажу.


Вильям

Антонио, ну кто так говорит?


Антонио

Не важно господин мой – вы сначала
Послушайте, что я вам расскажу,
А после уж вставляйте исправленья.


Вильям

Я слушаю Антонио – давай.


Антонио (заговорщическим тоном)

К нам в сад зашла какая-то девица
И бродит по нему уж целый  вечер.
То засмеется, то вдруг зарыдает,
То молча сядет, глядя в никуда.
То закричит: «Верните мне отца!»
То, успокоясь, нюхает цветы,
Которые сажали вы весною.
Я пробовал ее препроводить
И объяснить, что собственность чужая
На землю не дает ей этих прав.


Огорченно

Но девушка меня совсем не слышит.


Вильям

Постой. – Ты  говоришь она кричала
«Верните мне отца»?


Антонио

                                     Отца-отца!
А после начинала горько плакать.

  
Вильям (взволнованно)

Веди ее немедленно сюда!
Нет! – я с тобой пойду... Нет! – ты останься.
Я сам за ней схожу.


Одевается.

                                    И знаешь что –
Перестели диван для Алехандро,
Быть может эта девушка больна
И ей сейчас покой необходим.


Антонио

Больна-больна! Уж точно нездорова!


Вильям и Антонио уходят в разные двери. Антонио возвращается с новой постелью. Перестилая диван, он ворчит

Ее бы в спальне лучше положить.
Там и светлей и воздуха побольше,
А он сюда


Оглядывается на зал.

                  И все ведь из-за вас!
Для публики старается. Для зала.


Продолжает перестилать диван.

Вот молодежь, что значит – все спешат
Устроить показуху всяку-разну.
А для чего? Пустяк один! Пу-с-тяк! –
Бессмыслица! Тут в жизни без театра
Одни лишь загогулины кругом!
Вот барин был...… то барин был – Богатин!
Фамилия одна уж какова!


Оглядывается на зал.

Вам не чета! – у вас кругом фамильки.
У вас и имена не имена,
А должности и вовсе – финтибобель.
Другое дело – крикну: Князь идет!
И все кругом смолкают. Словно тени
Стараются чуть слышно ускользнуть.
И правильно! И правильно все было! –
Слуга у князя тоже человек!
А что теперь? – Кругом разчарованье…...


Входит Вильям с Лоллой.

Вильям

Антонио, постель ты застелил?


Антонио

А как же – все как вы мне приказали.


Вильям

Тогда ступай. Тебя я позову,
Когда ты мне понадобишься снова.


Антонио

Как скажите так я и поступлю.


Уходит.

Вильям (Лолле)

Послушайте...… Вы слышите меня?


Лолла

Весенние цветы! О чем так мило
Шептались вы со мною? Я давно
Язык ваш изучала, в нем все буквы
Окрашены в различные цвета
И запахи различные имеют.
Достаточно вдохнуть и понимаешь
Уже всю прелесть мимолетных дум.


Подходит к окну, глядя в сад.

Благоухайте, нежные! Цветите!
Рассказывайте нам о красоте!
И люди вас когда-нибудь увидят…...


Начинает плакать.

Ах, эти люди! Люди, для чего
Засыпали вы жизнь его землею?


Плачет.

Вильям

Не плачьте. Умоляю вас, не плачьте.
О ком вы говорите?


Лолла (неожиданно перестав плакать и рассмеявшись)

                                               Не о ком.
О васильках! О розах! О тюльпанах!
О севере простуженном! О зное!
О зное сердца и о льдинах душ.


Вдруг встает со стула, подходя к краю сцены.

Растапливайте души, господа!
Пускай они из глаз прольют ручьями
Весну столетья! Сколько было зим!
Весна! Весна! Весна должна начаться!


Кружится, вальсируя сама с собой.


Не оттепель, а только лишь весна!
Цветы уже разбужены слезами –
Им хочется, им хочется цвести!
Так расцветайте! Наполняйте зал
Благоуханьем нежности из сердца!
Пускай исчезнет белая зима!
Зима! Зима! О, как со мной жестоко
Ты поступила


Начинает плакать.

                       Сердце, для чего
Оледенело ты ужасным горем?
Куда теперь себя мне закопать,
Чтоб заново бутоном возродиться?


Рыдает.

Несчастные, несчастные цветы!
Вас вытоптал садовник. Как жестоко
Вытаптывал своею он ногой
Тычинки вместе с пестиками... …Боже! –
Откуда эта ненависть к цветам?


Плачет.

Вильям

Ну, успокойтесь.


Подает ей стакан с водой.

                        Выпейте воды.


Лолла (встревоженно)

Вода?….. Гроза! Я слышу – будет буря!
Она сомнет все клумбы на земле!
И все цветы погибнут неизбежно.
Останутся лишь кактусы, они
Сумеют защитить себя шипами.
И выживут, чтоб больше никогда
Не наслаждались мы уже цветами.


Встает, бегая по комнате и собирая невидимые цветы.

Я вас спасу! Спасу от этой бури!
Несчастный мир! Он должен будет знать,
Что все вокруг рождается бутоном,
А в кактус превращается потом.


Вильям (глядя на бегающую Лоллу)

Мне кажется – она сошла с ума.
Бедняжка. Неужели это дочь
Того, кто приходил сегодня ночью?


Лолла (собирает цветы)

Скорей ко мне! Скорее в мой букет!


Вильям

Покой. Ей нужен длительный покой.


Подходит к комоду, выдвигая ящик.

Снотворное поможет ей уснуть.


Растворяет порошок в стакане с водой.

Но как ее заставить это выпить?


Лолла (собирая бутон)

И для тебя, прекрасный нежный лотос,
Цветущий там, где бурная река
Собою наполняет грозный Каспий,
Найду в своем букете я узор,
Который ты сумеешь мне дополнить.


Вильям (подходя к Лолле)

Послушайте: вам нужно выпить воду.


Лолла (создавая букет)

И для тебя, глазастая ромашка,
Найду я место – здесь, вот рядом с розой
Ты будешь привлекательной вполне.


Вильям

Послушайте: цветам нужна вода.
Вы выпейте – они ее получат.


Лолла (выхватывая стакан у Вильяма)

Вода! Вода! Они проголодались!
Выливает воду на невидимый букет.


Вильям (разочарованно)

Не получилось. Буду повторять.


Идет набирает новый стакан воды и растворяет в нем снотворное.

Лолла (любуясь букетом)

Теперь я собрала вас. Как изящно
На тонком стебле держится пион,
Не замечая дикой орхидеи.
Не бойтесь – я не дам вас уничтожить.
Я знаю, где живут они и где
Закапывают все, что убивают.


Присев на стул, опять начинает плакать. Вильям ставит стакан рядом с ней и отходит к окну.

За что? За что они так ненавидят
Чужое счастье? Господи! – земля,
Кого ты наплодить себе сумела?


Плачет.

Зачем не родилась я ветерком?
Летала бы, как птица – вместе с ними
На небе. Обдувала облака.
А на земле прозрачный одуванчик
Игрался бы со мною…... Почему
Не родилась я облаком воздушным?…..


Пауза. Берет стакан с водой и выпивает его. Долго сидит молча. Часы в соседней комнате бьют двенадцать раз. Лолла поднимает невидимый букет.

Вы спать хотите? Милые мои
Пойдемте, я спою вам перед сном.


Идет, ложится на диван и кладет букет на подушку. Еле слышно поет.

Поздний вечер наступил,
Звезды появились.
И о чем-то загрустил
Клен над спящей ивой.


Отражает их река,
А на дне глубоком
Леденющая вода
Не течет, не вздрогнет.


Сад закутался в туман,
Побледнело небо.
Все обман...… сплошной обман…...
Ждут цветы рассвета…...


Засыпает. Вильям продолжает стоять у окна, глядя на спящую Лоллу.

Вильям

Уснувший ангел.… Кто тому виной,
Что мы с тобою так вот повстречались? 


Пауза.

Не знал любви я раньше. И узнать
Возможно никогда бы не сумел.
Но эта ночь свела меня с ума.
Нет! Ведь она! Она сейчас безумна!
И в том моя вина есть!.. Или нет?..


Пауза.

Не я же дал возможность человеку
Сначала возомнить себя царем,
Почти что Богом! Чтоб затем низринуть
Всю жизнь его жестоким приговором.
Так виноват ли в этом я?..
                                                Закон
И государство в этом виноваты!


Часы в соседней комнате бьют один раз. Вильям вздрагивает в ужасе глядя на дверь, в которую ушел прошлой ночью  призрак.

Вильям (шепотом)

Он может ведь опять сюда вернуться...
О господи, как страшно одному.


В этот момент из угла за спиною Вильяма, появляется призрак. Он проходит к дочери, почти задевая Вильяма. 


Призрак (голосом усталой радости)

Ну слава Богу – я тебя нашел.


Садится на диван рядом с Лоллой. Призрак рассматривает что-то на подушке

Цветы? Ты нарвала себе цветов?


Наклоняется и целует дочь. Затем гладит ее по голове.

Еще с тобою детство не рассталось…...


Сидит молча.

Вот надо же – мне кажется – недавно
Ты маленькою девочкой была,
В косички мать тебе вплетала банты,
И ты играла в куклы, называя
Любимую по имени Мальвина…...
А вот теперь ты взрослая уже.
И скоро замуж выйдешь. Я останусь
Совсем один...… Без Сары, без тебя…...
Эх, жизнь! – пустое все. Пустое в жизни…...


Молчит.

У Гоббо скоро дочь должна рожать,
Помочь ему бы надо. Все же раньше
Мы с ним друзьями были...
                                                 Как давно
Все это было...… Кто об этом скажет,
Когда умрем мы? Некому…... Никто
Не рассмется, вспомнив, как однажды
В конце урока, чуть не дотерпев,
Описался товарищ мой и долго
Со стула не хотел потом вставать.


Усмехается.

Эх, Гоббо – ты всегда был чудаком,
Но честным. И товарищем надежным.


Пауза.

Вот доченька порою как бывает –
Мы с матерью твоей прожили жизнь,
А ведь любви-то не было...… Не знаю –
Она меня возможно и любила,
А я так и не встретился с любовью…...


Пауза.

Всю жизнь я поступал лишь по расчету.


Пауза.

Вся жизнь прошла в заботе постоянной
О том, как увеличить капитал.
Ни путешествий, кроме деловых.
Ни радости из сердца настоящей...…
Промчалась жизнь, а вспомнить – пустячок...…


Вздыхает.

Мгновение. Невзрачное мгновенье.


Сидит молча. Неясный звук, похожий на скрип или стон, проваливается в груди призрака.

Мне кажется, что болен я…... Устал...
Не ощущаю собственного сердца…...
Брожу ночами в городе один,
А утром засыпаю от бессилья...
Тоскливо мне, тоскливо…... Не пойму,
Откуда это жжение в глазах
И ко всему тупое безразличье.


Плачет.

Видения какие-то вокруг –
То человека я в окне увижу,
На моего похожего отца…...
То вдруг услышу смех твоей сестренки,
Которая в то лето умерла,
Когда повсюду тиф распространялся.
А в дом войду и слышу...… тишина...
Начну кричать хозяев, даже эхо
По корридорам длинным не летит.
И крик, к губам как-будто бы приклеясь,
Свисает с подбородка до земли…...
Болею я. Болею…...


Плачет.

                               Вот и слезы –
Я чувствую глазами их сейчас,
А на руки не капли не упало…...


Встает.

Пойду я лучше доченька домой,
Чтоб не испортить старческою грустью
Твой тихий сон.


Наклоняется и целует ее.

                            Спи доченька моя.


Любуется ею.

Как жаль, что мать тебя сейчас не видит.
Еще раз целует ее и уходит. 


Вильям

Ушел...… и дочь свою поцеловал…...
Он – призрак – бывший человек,
Касается лица ее губами,
Которых нет...… ужели суждено
Ему теперь всегда так приходить?


Подходит к дивану и садится на то место, где только что сидел призрак.

Вот здесь сидел он. Даже простыня
Не ощутила тяжести. Возможно ль
Чтоб это все творилось наяву?


Пауза.

Выходит, что возможно...… значит он
Не знает о случившемся и смерти
Не ощущает собственной...… теперь
Он дочь свою преследовать начнет,
Не понимая этого...… она...
Она сейчас является звеном,
Которое его удержит с нами.


Пауза.

Так что же? – не всегда господь способен
Душе, освободившейся от уз,
Явить свой суд. И видимо душа
Должна сама сначала осужденье
Из собственного сердца получить,
Стараясь оправдать свои поступки…...


Пауза.

Выходит, что и там бессильна власть,
Когда свободу разум обретает?


Задумавшись, смотрит на спящую Лоллу и вдруг вздрагивает.

Цветы! Я вижу, вижу их! – букет!


Дрожащей рукой он прикасается к подушке, поднимая с нее невидимый до этого букет. Все существо Вильяма озаряется каким-то внутренним светом.

Я вижу их!


Вдыхает аромат букета.

                   Я чувствую их запах.


Вдыхает аромат букета.

Блаженство...… наслаждение...… любовь…...
Вы здесь – в букете. Я вас ощущаю.


Вдыхает аромат букета.

Что существо? Что разум? Только снов
Во мне дрожащий гений* ожидает…...
Любви! Любви желает мое сердце!
Позволь и мне тебя поцеловать.


Наклоняется и целует Лоллу.

Возлюбленная! – чтобы не случилось,
Каких бы жертв не требовала ты,
Отныне я твой раб безприкословный!
Отныне я пожизненный слуга,
Счастливейший из всех земных созданий.


Целует ее опять.

Единственная, спи теперь спокойно,
Я не позволю больше никому
Жестоко так с тобою обходиться.


Кладет букет на место и отходит к окну.

Уже светает. В алых парусах
Весь горизонт. Природа, оживая,
Стремится каждый луч заполучить,
Как поцелуй невидимой вселенной.
Деревья, просыпаясь, ловят взгляд
Любой травинки, что еще в тени.
И листьями взволнованно им шепчут:
Еще мгновенье! Видите – рассвет
Уже обогревает всю планету
Своими поцелуями и вас
Он обогреет также. Потерпите!
Тем сладостнее будет поцелуй!
И мягкая трава, набравшись соку
Из матушки-земли, покорно ждет,
Когда и к ней своим прекрасным взором
Возлюбленный сумеет устремиться.


Стоит любуясь рассветом.

Как гармонично все вокруг меня.
И даже смерть, союзник каждой жизни,
Уничтожает только организм,
Тем самым обновляя постоянно
Изношенную дряхлость. Почему
Ее боятся люди? Ведь она их
Спасает от мучений. Как бы жил
Любой из нас, когда б остановилось
Больное сердце? Если бы глаза,
Измученные светом постоянным,
Морщинами покрылись, а затем
Остекленели в собственных глазницах?
А далее – еще страшнее...… Смерть
Спасает всех! Так будьте ж благодарны
Недремлющему стражу и о ней
Не размышляйте только с отвращеньем…...


Пауза.

Так написал когда-то человек,
Которого болезнь предупредила
О скором расставании с людьми.


Пауза.

Возможно ли, что мы стоим на месте?
И совершаем свой круговорот
Из года в год, столетье за столетьем,
Природе подражая, и за ней
Сменяем лето осенью, чтоб позже
Остановить себя среди зимы…...
Остановить лишь только на мгновенье…...
Мгновение – и вновь журчит весна,
В которой неизбежно повторится
Любой из нас.
                         Так пусть же воскресит
Меня весна, с недолгим опозданьем!
И я, открыв неведомый мне мир,
Восторженного счастья от того лишь,
Что созерцать могу свою любовь,
Здесь испытаю больше наслажденья,
Чем если бы позволили мне жить
В том времени...… В том времени прекрасном,
Когда уже исчезнут на земле
Озлобленные души и возникнет
Единая гармония людей!


Вильям поворачивается и смотрит на Лоллу.

Но если,… если все сейчас пройдет?
И к ней вернется разум, всю реальность
Безжалостно больной отобразив,
То что тогда? Иллюзии мои
Рассыпятся, как только свое имя
Я назову. Лишь ненависть в глазах
И отвращенье я смогу увидеть…...
В глазах моей возлюбленной ко мне!
Она решит, что я всему виною!
Что я убийца!.. О, как беспощадно
Во мне предположение одно!
Какою же действительность предстанет?


Пауза.

Она уйдет! Уйдет, чтоб навсегда
Меня возненавидеть так же сильно,
Как сожалеть о гибели отца!


Хватается за голову.

О, горе мне! О, горе мне! О, горе!
Чего могу желать я для нее?


Пауза.

Безумие! Оно меня спасет! –
Ее безумие!
                    Сколько же цепей
И звеньев вьет проклятый приговор!
Проклятый суд! Проклятые законы!
Будь проклята счастливая страна,
Что наслаждаясь пьет благополучье
Из чаши человеческих сердец!


Пауза.

Так можно ли одним дарить добро,
Не делая других еще несчастней –
Себе подобных…? Вряд ли...


Пауза.

                                              Все равно –
Меня уже ничто здесь не удержит.
Спасти ее – вот цель, которой я
Готов служить, пожертвовав собою
И всем, к чему стремился до сих пор.
Вернуть ей разум!


Пауза

                                Разум принесет
Ей память о случившемся... Так что же
Желаю я? Ее выздоровленья
Или болезни? Как же нелегко
Мне быть сейчас с любимой милосердным…...


Пауза

О нет! – тогда безумным стану я!


Просыпается Лолла. Берет с подушки букет и вдыхает его аромат. Вильям, не двигаясь, наблюдает за ней. Вдруг Лолла замечает стоящего у окна Вильяма и бросается к нему.

Лолла

Ах, Буратино! Милый Буратино!
Скажи мне: это ты принес цветы?


Вильям (облегченно)

Конечно я, Мальвина. Это я…...


Лолла обнимает Вильяма и целует его.

Лолла
 
Спасибо, Буратиночка! Спасибо…...
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